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Ά ν θ ρ α κ ε ς .  Ά ν  βλέπης είς τ ’ όνειοόν σου 
δ ιι σκάπτεις χήν γην καί έξορύχτεις άνθρακας, 
πλούτον θέλεις άποκχήσει »ντός βραχέος χρο
νικού διαστήματος. Ά ν  βλέπης αναμμένους 
άνθρακας, φρόντισε νά λάβης προφυλαχτικά 
μέτρα έναντίον τών εχθρών σου. δ 'ότι ετοιμά
ζονται νά σέ βλάψουν. "Αν Ιδης όχι oi αναμ
μένοι ά»θρα*ες σβύνουν άποτόμως, τότε περί- 
μενβ θάνατον προσφιλούς σου προσώπου.

’ Α ν τ ε ρ α σ τ ή ς .  Έ ά ν  διατελής εΐς ερωτικός 
σχέσεις καί όνειρευθής δτι έχεις αντεραστήν, 
ζημίαν είς τάς έπιχειρήσεις σου σηιιαίνεϊ τό 
δνειρον τούτο, ’ ίά ν  φονεύης τόν αντεραστήν 
σου, τά προσκόμματα τά όποία συναντάς εις 
τήν πραγματοποίησιν τών ερωτικών σου πόθων 
ταχέακ θά αρθούν.

Α π ί δ ι α .  ‘Οπωσδήποτε καί αν όνειρεύρσαι 
απίδια, μεγάλην λύπην θά δοκίμάσης, ή όποία 
δμως δίν θά  είναι μεγάλης διαρκείας.

’ Α ρ ά χ ν η ν . Έ ά ν  ονειρεύεσαι τόν Ιστόν 
Αράχνης, θέλεις έμπέσει εΐς τάς δολοπλοκίας 
τών έϊθρώ ν σου καί θέλεις ζημιωθή μεγάλως. 
Έ ά ν διαλύης τόν Ιστόν, θ ’ όποφΰγκς χά έπα- 
κ ό λ Γ υ θ α  χών δολοπλοκιών.

Α ρ ι θ μ ο ύ ς .  Καταγινόμενοί μέ αριθμούς 
έν όνείρφ. θά περιπέσης είς έριδας μετά τών 
φίλων σου.

Ά ρ κ ο ς .  Πάντοτε ή άρκτος σημαίνει εχθρόν 
Έ 'ιν  τήν Φ··νεύης, θά καταστΐσ^ς άκίνδυνον 
τόν έχθοόν σου.

Ά ρ ν ί ο ν .  Έ ά ν  κοαχης άρνίον είς τάς χεϊ- 
ρας σου, θά λάβης ούζ’ γαν τής άοεσκρί'τς σου 
καί θά ζήσης εύτυχή:. Έ ά ν είσαι έγγαμος 
μεγάλην χαράν θά δοκιμάση:. Έ ά ν τό άρνίον 
είναι έψημένον, άπώ ειαν περιουσίάς σημαίνει 
ή θάνατον προσφιλούς φίλου. Έ ά ν τρώγης 
άρνίον μαζή μέ άλλους φίλους σου, αγγελίαν 
κηδείας θά λάβης, διά τήν οποίαν πολύ θά 
λυπηθής. Ό  τρώγων ώμόν τό κρέ"ς τοΰ άρνίου 
μεγάλας δυσχολίας ε’ις τάς έπιχειρήσεις του 
θά συναντήσχ).

Ά ρ τ ο ς .  ‘Οπωσδήποτε καί άν βλέπης εΐς 
τόν ΰπνον σου άρτον άπροσδ'κητον χαροποιόν 
εϊδησιν θά λάβης, ή όποία θά σέ καταστήση 
εύτυχή.

Ά ρ χ ι ε ρ ε ν ς .  Ό  άοχιερεΰ; πάντοτε είναι 
προάγγελος θανάτου, οπωσδήποτε καί άν τόν 
βλέπης.

Ά ό η μ ι κ ά .  ’Ονειρευόμενος άσημικά, μενά- 
λας δυσκολίας θά συνάντησης εΐς τήν πρόοδον 
τών έπιχειρήσεών σου. Ά ν  άγοπάζης ασημι
κά, ό ίδιος θά δημιουρνήσης δυσχερίας εΐς τήν 
ζωήν σου. Ά ν  πωλής θ ’ άπαλλαχθής άπό 
μεγάλην στενοχωρίαν.

Ά ΰ Θ ε ν ή ς .  ’Ονειρευόμενος διι ασθενείς, 
θά ύποστής ζημίας χρηματικάς. Έ ά ν  υπηρέ
της ασθενή θά γίνης ό δημιουργός χαράς είς 
σιενόν φίλον σου.

Ά ό τ ρ α .  Έ ά ν βλέπης άστρα νά πίπτουν, 
θ ’ άκούσης τόν θάνατον μεγάλου άνδρός.Άστρα 
μαρμαίροντα είς αϊθριον ούρανόν χαράν καί 
εύιυχίαν σημαίνουν, έν ταύτφ δέ καί επιτυχή 
έκβασιν τών ερωτικών σου επιχειρήσεων.

Ά ό τ ρ α π ή .  Πάντοτε ή αστραπή διχονοίας 
σημαίνει.

Ά τ μ ό π λ ο ι ο ν .  ‘Οπωσδήποτε καί άν βλέ
πης τό άτμόπλοιον, είτε είσαι μέοα είς αύτό 
είτε τό βλέπεις άπό μακράν, θλίψιν καί ασθέ
νειαν σημαίνει.

Α ν γ ά . Τά αύγά πάντοτε προαγγέλλουν 
λογομαχίας μεταξύ τών οίκίίων οιν

Α ύ τ ο κ τ ο ν ία . Έάν βλέπης δτι ούτοκτνεϊς, 
θά βλάψης άσυναισθήχως τά συμφέροντά σου. 
Έ ά ν άλλον βλέπης ν’ αύτοκχονή, κακόν χό 
δνειρον δι’ εκείνον μόνον.

Β.
Β ά ρ α θ ρ ο ν . ‘Οπωσδήποτε όνειρευόμενος 

βάραθρον, πρέπει νά λάβης τά κατάλληλα 
μέτρα διά ν’ άποσοβήσης τήν καταστροφήν, ή 
όποία σέ άπειλεΐ. Έ ά ν  είσαι έρωτευμένος :.αί 
βλέπεις τό δνειρον τοΰχο, ό έρως σου θά σοϋ 
γίνη πρόξενος μεγάλης θλίψεως, άπό τήν όποιαν 
δυσνόλως θ ’ άπαλλαχθής.

Β ά ρ ο ς . Ά ν  αισθάνεσαι νά σού πιέζη τό 
στήθος νάποιο βάρος, τήν έπομένην θά θρη- 
νήιης διά τήν απώλειαν χρηαάτων.

Β α ό ι λ ι κ ό ς .  Έάν οοΰ δίδουν κλώνον βασι
λικού, προτάσεις γάμου θά λάβης. Έ ά ν  δίδης 
είς άνδρα, θά τόν κάμης φίλον σου, άν είς γυ
ναίκα, θά τήν κάμης ερωμένην σου. Διά τούς 
έγγάμους τό δ-ειρον τοΰτο ούδεμίαν έχει 
σημασίαν.

Β α ό ι λ ε ύ ς .  Έ ά ν  βλέπης νά έρχεται μέσα 
είς τό σπίτι σου βασιλεύς, φί/.ος, χόν όποιον 
έθεωροΰαες μέχρι τούδε αδελφικόν, θά σοϋ 
κ'ΐταστή επιζήμιος. Έ ά ν λαμβάνης φίλημα 
άπό βασιλέα, μεγάλον κίνδυνον θά δοκιμάσης. 
,Εν χάση περιπτώσει ό βασιλεύ; είναι προάγ- 
γβλος σχεντχωριών καί θλίψεων.

Ε Ι ς  τ ό  π ρ ο σ εχ ές  ή ό ν ν έχ ε ια
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Εις τονς επιθυμονντας νά λάβουν απαντή
σεις δι ιδιαιτέρας επιστολής χαι οχι διά τής 
στή rjr καθίσταται γνωστόν δτι, δέον νά εσω
κλείουν εΐς διπλονν τδ όοισθεν άντίτιμον.

Ο Ν Ο Ο Μ Α Ν Τ Η Σ  Α Π Α Ν Τ Α :
ΑΝΘΟΣ ΜΑΡΑΜΕΝΟ : Τό πηιιερινόν σας 

αίηθηυ,α ούδεμ'αν ένεχει αοβαοότητ ι. Έκείνη 
απλώς διασκεδάζει μ^ζή σας Ούδέποτ» έσκέ- 
φθη σοβαρώς νά συνδεθή μαζή σας. Σοβαρώς 
εχει συνδεθή μέ άλλον, άλλ’ οΰτε καί σεϊς πι
στεύετε δτι αύιή είναι άλλο τίποτε διά σάς 
άπό μία διασκέδασις. Γάμον δέν δι-βλέπω 
οΰιε μέ αύτήν οΰτε μέ άλλην. Τό μέλλον σας 
περιπετειώδες καί πλήρες άπογοητεύσεων.Έχετε 
πολλούς έχθρούς καί έξ αίτιας των πολλάς θ λ ί
ψεις θά δοκιιιάαετε.

ΑΝΘΟΣ T O Y  R O Y N O Y , Ναζήριον : Σπου- 
δάς άνωτέρας δέν θ ’ ακολουθήσετε διά λόγους 
οικονομικούς. Τό μέλλον σας άοκετά εύ/άρι- 
στον μέ ίκανοποίησιν τών περασοτέρων σας 
πόθων. Τό αίτιον τών οικογενειακών άνωμα- 
λιών είσθε σείς, είναι ή πρός τήν οί<*ογένειάν 
σας σημερινή σ "ς  συαπεριφορά. Έ ρ ω τικ ά ς 
σχέσεις έχετε, πλήν δέν θά έχουν εύχάριστον 
άποτέλεσμα. Γάμον διαβλέπω άλλ’ δχι μέ τό 
πρόσωπον έκεΐνο. Ό νομ α μ,ελλούσης συζύγου 
Αίκατερίνη. Ταξείδιον διαβλέπω, ούχί όμως 
μακουνόν. Βελτίωσιν Trie ύνείας σ ις  διαβλέποι.

Π ΙΚΡΑΜ ΕΝ Η Ν  Κ Ο ΡΗ Ν : Έ χ ετ ε  δίκαιον 
ν' άιιφιβάλλετε, Σας συνιστώ ούδεμίαν νά δώ ■ 
σετε σημασίαν είς τό αίσθημα τού άνθρώπου 
τούτου. Έ χ ε ι  τήν δύναμ'ν νά σάς παρασύ^η 
καί άν τοΰιο γίνη, θά έχει ώ : άποχέλεσμα 
χήν τελείαν καταστροφήν τοϋ μέλλονιός σας. 
Τίποτε άλλο.

Π ΙΚΡΑΜ ΕΝΟ Α Η Δ Ο Ν Ι: Πισ^εύσατε δ ι 
τό αίσθημά rr)C είνπι είλικρινές, άκόμη όμως 
*έν είναι καιρός διά νά γίνη σύζυγός σας. 
Ανάγκη πρώτον νά συνιαυτπθοϋν oi χαρακτή
ρας σας, οί όπο:οι είναι εντελώς άιόμοιοι. Τό 
οίκημα θά «αραμείνη ύπό τήν κυριότητά σας 
Μεγάλην πρόοδον δέν θά έχετε είς τό μέλλον,
■ή ζωή σας όμως θά είναι άρκετά εΰχαρις, 
ώστε νά μή είσθε δυστυχή:. Ά π ό  τήν "Αμερι
κήν συν·όμως θά λάβετε επιστολήν. χρήματα 
όμως δχι.

JA L O U X  : Γάμον διαβλέτω ένιός διεχίας. 
Είς τήν έργασίαν σας θά προοδεύσετε έπαι- 
σθητώ ς. Σεϊς θά ζήσετε άκόμη 23 έχη, ή σύ 
ζυγός ocic 14. Ταξείδιον δέν διαβλέπω. Σύζυ
γός σας όχι τό ένδιαφερόμε\ον πρόσωπον. Γ ά 
μος εκ συνοικεσίου.

R O S IT A , Γλυφάδα: ^νστυχώς ούδ?ίς μέχρι 
τούδε σάς ή/άπητεν είλικρινώς. Ό  χαρακτήρ 
σας είναι τοιοϋτος ώστε πάς χις δυσχο'εύεχαι 
νά σάς έμπισχευθή ένα ειλικρινές οίσθ ίμα 
Γάμον πρός τό παρόν δέν διαβλέπω. Θα ζήσε
τε άκόμη 84 έχη. Τ ι σάς ώφελεϊ έάν πολλοί 
λέγουν δτι οάς άγαπούν. Κανείς άπό αύτούς 
δέν θά σ5ς καταστήη) εύτυχή άπλώ ςθά  έπαυ 
ξήση r.nc δυσ/ερείac τή ζω ή ; σας.

F L E U R  D ’A M O U R , Βούλαν: Δέν θά 
ύπανδρευθήτε. Σάε λείπουν δλα έκεϊ α τά προ
σόντα, τά ότι ϊα δύν^νται νά καταστήσουν εύ 
ϊυχή ενα άνδρα. Θά ζήσεχε έν όλψ 47 έτη έν 
μέσω δμως μεγάλων οίσΡηματικών περιπετειών 
κυί ά ωμαλιών οικογενειακών Κανείς δέν σάς 
συμπαίΗΙ χωρίο νά τό γνωρίζετε.

Κ Ο Ρ Α Λ Λ Ι'Ν  ΞΕΝ Λ ΚΗ , Εντηΰθα: Ή  μέ
χρι τούδε ζ 'ιή  σας διήλθεν έν μέσφ μεγάλων 
αισθηματικών περιπετειών, αί όποϊαι θά συνε- 
χισθονν, διότι οεϊς τάς δηαιουογεϊτε. Ό  άνή 
συχος καί ζωηρός χαρακτήρ σας δέν δύναται 
νά συγκρατηθή άνευ αύ.ών. Άνταγαπάοθε,

πλήν δέν θά έχη τό ποθητόν άποτέλεσμα καί 
ή v ia  oar αύττι περιπέτεια.

ΝΥΚΤΟΠΛΑΝ ΟΝ . ΕϋΒοιαν: Μία μενάλη 
άοθένεια τ ά : άπειλεΐ, τήν οποίαν δέν θά δυνη- 
θή*ε ν’ άποφύγετε. Διά νά βελτιωθούν αΐ συν- 
θήκαι τής ζ'τής σας άνάγκη πρώτον^ νά τονώ
σετε τά οίκονομικά σας, τ<* όποϊα εύρίσκονται 
είς άθλίαν κατάστησιν καί δεύτερον νά παύσε- 
τε να είσ θε τόσαν όρμητικός καί έπιτόλαι^ς. 
Τό άποτέλεσμα τής δίνης δυσμενές δι' υμάς. 
Γάμον διαβλέπω, ούχί ό ιως εύτυχή. Καί^μετά 
τόν γάμον ή ζωή σας δέν θά  μβταβ'ηθή διό
λου. Διατί έρωτάτε διά τούς πέριξ ύμών; Δια- 
τί ύπολογίζετε εΐο αύιούς; Τοσάκις δέν σάς 
έλύπησαν, δέν σάς έζτιμίο'βαν. Άφησατέ^ τους 
νά έχ^υν τήν Ιδέαν ποΰ έχουν δι’ ύκάς καισυγ- 
κεντρω^ήτε είς ραυτόν. Ό  έξάδελφος σας δέν ζή.

Υ ΙΟ Ν  ΟΛΥΜ ΠΟΥ, Δομένκον: Τό μόνον 
έπάγγελμα,τό όποιον εναρμονίζεται μέ τον χα
ρακτήρα σ -ς  είναι τλ τοΰ ίμτόοου. Ή  τυχη τοΰ 
αίσθήματός σας θλιβερά. Γάμον τής αδελφές 
σας διαβλέπω σύντοιιον. Πεοισσόίερα διούχήν 
δέν δύναμαι νά σάς είπω ώς αή έχων ύπ δψιν 
τόν γραφικόν της χαρακήρα. Γάμον ιδικον σας 
διαβλέπω έκ συνοικεσίου. Θά λαβε ε συζυγον 
εύ 'Λτάσιατον πλήν ασταθή. Πλούτη δέν θ  ά- 
ποκτησετε. Φίλου: έχετε πολ1 ούο, οΐ ε/,θρ ι 
σας όμως είναι περισσότεροι. Ό  παχήο σας θά
ζήτη  Λκόμη 8  ετη. __

Α Π Η Λ Π ΙΙΜ ΕΝ Η Ν  Μ Ο Ν Α Σ Τ Η Ρ ΙΩ τίΣ - 
ΣΑΝ. Μεσολλόγγιαν: Πέριξ σας Ρομβουν άπει
ροι ύποσχέσεις τοΰ φίλου σας Σ ε ΐ : πιστεύετε 
είς όλ.ο’·ς καί Από όλους άπελιιίζεσθε Ε κ λ έ 
ξατε έπί τέλους ένα έξ όλων ναί άφοσιωθήιε 
είς αύτόν. Τακτοποιήσατε τής σκέψεις κα'ι ιά 
αίσθήματά σας καί οΰτω μόνον θά ζήσετε έν 
εΙρήνη καί εύτυχίςι. Τά οίκονομικά σας ε/ουν 
περιέλθει είς τοιοΰτον σημεΐον ώστε είναι αδύ
νατον νά βελτιωθούν Ή  ύνεία σας είναι εξη- 
σφσλισμένη. Διά νά δυνηθώ νά σάς δωσω πλη
ροφορίας διά τήν φίλην σας Μαρίαν, άνάγκη 
νά έχω ύτ’ δψιν μου τόν γραφικόν της χαρα
κτήρα. Θά ζήσετε άκόμη έτη 28, ή μητέρα 
σας 12. Ή  εργασία τοΰ πατρός σας προσκό
πτει είς τάς δολοπλοκίας δύο φίλων του.

Ε ίς τό προσεχές φύλλον τής «Σφαίρας» θ  α
παντήσω καί είς τας έπιστολάς τών δίδων και 
κυρίων : Χλωμής σελήνης, Πληγωμένης^καρ- 
δίας, Βόλον, Τζιντξίνας. Μνηστήρας τοΰ π ό 
νου, ’Ανθήρας νεότητος, Φίλτρου ώραΐον, 
Reive d e Bais, Τσιγγάνου! ας, Πασχαλιάς, 
Νησιοτοπονλας, Ά . ,  'Ενοςδυστνχονς, Α π η  .- 
πισμίνης τον κόσμου.

Τορπίλλην, δέ/ έλαβαν τίποτε.
"Ο Ν ο ο μ ά ν τ η ς

Α Π Ο  Τ Η  Ζ Ω Η

Τ Ο  Τ Ε Λ Ο Σ  Ε Ν Ο Σ  Π Λ Ο Υ Σ ΙΟ Υ
Ά ρ θ ε  ή σειρά κι’ ό πλούσιος νά πεθάνη 
καί τάδικα μπροστά του ζωντανέψαν. 
Τοΰδειχνε τόνα τήν πρώτη του άγάπη 
μέ τά στερνά τά δάκρυα τής Παρθένας 
(άγάπη αγορασμένη μέ χρυσάφι) 
όποΰ σάν πάλιωσε, σάν αποφόρι, 
τήν έρριξε στούς δρόμους ντροπιασμένη· 
τοΰδειχνε τάλλο στή γή σκοιωιιένο 
έναν πισχό του φίλο, τό μυστήριο, 
πού τ ν έκαυε νά γίνη μεγάλος 
κι’ ΰσχερα μάτια τοϋ’ίειχναν κλαμένα, 
αχνές μορφές, σά σκελεχά τά χέρια, 
μάγουλα βουλιαγμένα άπό τήν πεϊνα 
κ ι' ΰοιερα δάκρυα, κλάψες καί κατάρες,
• βογγητό κι’ άγρια τά δόντια νά τρίζουν' 
καταπάνω του νά τρέχουν, σάν λύκοι, 
μαΰρα φαντάσματα καί ματωμένα-, 
ν’ απλώνουν χίλια χέρια νά τόν πνίξουν 
καί μαχαίρια χίλια γιά νά τόν σφάξουν.
Κι’ αφανισμένος θίλησε νά δώση 
στόν κόσμο, νά πετάξη, σά οέ σκύλο, 
αύτ'ί πού δέ μποροΰσε π>ά νά φάη, 
αύτό πού τέτοια τοΰφερνε λαχτάρα !
Κ ι’ ό κόσμος, πού σα βραχνάς τόν πλακώνει 
τοϋ πλούτου ή λάμψη, γέρνει τό κεφάλι 
μπροστά σ’ έκεΐνο τό τέρας, τόν κλέφηη, 
ποΰ της καρδιάς του τό αίμα είχε βυζάξει 
καί τόν κράζει Σωτήοα κι’ Εύεογέτη !

Χ ρ ίιό τ ο ς  Β α ρ λ έ ν τ η ς

Ό  ά π ίγ α ν ο ς
Ξεραίνεις τόν άηίγανο 
ώς που νά γίνη φρύγανο, 
και τόν βάζεις σε μιά γλάστρα 
δέκα νύχτες κάτω ά π ’ τ ’ άστρα. 
Κ αι υστέρα τόν τρίβετε, 
στόν κόρφο σας τόν κρύβετε 
και τις νύχτες τόν φυσάτε 
και τό διάβολο ξορκάτε...

— "Οταν π λ ά ϊ σας κολλάτ)
καί σας γλυκογαργαλάη..,.

Ε Κ Ε Ι, ΣΤΗΝ ΚΑΡΔΙΑ Π ' Α ΓΑ Π Ο ΥΣΕ

ΤΟ ΜΥΣΤ ΙΚΟ Ν ΤΟΥ ΑΡΜΕΝΗ

(Σ υ ν έ χ ε ια  εκ  τοΰ  π ρ ο η γ ο υ μ έ ν ο υ )
— Ό χ ι ' θά έφευγε μετ’ όλίγας ημέρας και 

θά  έιχανήρχεχο πάλιν τώ ρ ϊ, μέ τον φοβον 
πού Γπήρε άπό χόν  πασοάν, μόλις έβγη απο 
χήν θύραν, δέν θά έλθη  π ο τέ  πλέον. Εννοείς, 
Σε/,ήμ; Δέν θά  έλθη ποχε πλέον και εγω τόν 
άγαπώ αύτόν ! . .  τόν άγαπω πολυ! . .  μου εχει 
κυριεύσει ή άγι:πη του δλην μου την ‘

Μ’ εννοείς τώρα ; . . Την εγνωρισε, την 
πρώιην άγάπην καί σύ, καί την εχεις ακομ,η 
μίσα είς τά σχήθη σου, επ ειτα  απο τοσας νυ 
κτας πού έπέρασαν άπό τοτε. Π ω ; θελεις λοι
πόν νά τήν ξερριζώσΛ εγω έπειτα απο μ.αν 
νύκτα ; . .  ΙΙροτιμώ ν’ άποθανω μαζι του, αλλα
δ γ ι νά τον χ ά σ ω . ,

Κοί ή έρ ω τ εν μ έν η  Κ ιρ κ α σ ία  ε φ ε ρ ε  τ α ς  χ«ι* 
ρας είς το ύ ς ό φ θ α λ μ ο ύ ς  x n  α ν ελυ θ η  ε ίς

δακρυα.^λ xfll μέ χει ονομίας ήρχι-
σε νά περιτρέχη τόν θάλαμον δια μακρών βη-

μ α * 0  κίνδυνος ήπείλει άφεύκτως καί τού; τρεις, 
έάν ό πασσά; άνεκάλυπτε τό μ στικον 
ναικωνίτου. Ό  δυστυχής εύψυχος η ο δ μονος 
ύιτεύ»υνος διά τήν άπατην τι.υϊην και tta 
έλάμβανε πρώτος δ.ά τής άτυχους ζ-»ης του 
τήν αντιμισθίαν αυιής. ,

Νά άρνηθή είς τόν πασσαν την εκπληρωσιν 
χή ; διαταγής το υ ; Θά έτιμώρει τούτον και 
θά έπραγματοποίει τας ορεξεις του δια της 
βίας. Ο ΰ.ω ς ή άνλως η άποκαλυψις ητο αφευ-
Μτος.

Ό  εύνοϋχος έυειδίαοε.
— Ά ν ό η :η  είσαι, εβλανχιμ ; είπεν. m v  

αύτή άνακα/.ύψα όχι είνε ά,δρας, χοιε εΐνε 
ποΰ δέν θα ιίνε χαμένος κανείς.

— Ά !  έ αμεν ή Ά ϊσ έ  μεχα πικρίας. Αυχη 
είνε φίλη μου και είμαι ή μ ό ,η  φιλη χης, εις 
χήν ό π ο ι α ν  έ χ ε .  ά ν ο ι ξ ε ι  τ η ν  ψυχήν χη:. Ε κ ε ί
νος Λ ε ί π ε ι  δ ύ ο  ολόκληρα χ ι ο ν ι ά  και χην ε χ ε ι  
π α ρ α μ ε λ ή σ ε ι . . .  ε ί ν ε  σάν τ ρ ε λ λ η ! . . .  Εαν τ ο ν  
ά ν α κ α λ ύ ψ ο  τόν Τιγραν, χόν χ ά ν ω  δια φαντός.

— Τζά εμ, είπεν ο Σελημ· ουιο δέν είναι 
βέβαιον άλλα καί βίβ<ιΐον άν είναι δεν η^πο- 
ρεϊς ν τόν κρατήοης πολϋν καιρόν ε*ει. Να

ΧΌ  άτυχης γέρων περιετρεχεν άκόμη τόν 
θάλαμον κ ί έχειρονόμει ως τρελλ,ο,.

Α ίφ ν η ς  ο ί  ο φ θ α λ μ ο ί  τ ο υ  α π η ο τ ρ α ψ α ν  
Έ σ τ α μ ά τ η σ ε ν  ά π ο τ ο μ ω ς  κ α ι  ε φ ε ρ ε  τ η ν  χ ε ι -  

ο α  ε ί ς  τ ό  μ έ τ ω π ό ν  τ ο υ .  Ή  Ά ίσ ε  απε/.αλυψ_£ 
τ ο ύ -  ό φ θ α λ μ ο ύ ς  τη ς  κ α ί  π ρ ο σ η λ ω σ ε ν  ε π  α υ ιο υ

άπληοτον βλέμμα. t _
— Σελήμ, άνέκραξεν, ευρη<ες;
Ό  γέρων έσπευσε πρός αυτήν περιχαρή;

καί έλαβε τήν χεϊρα της. _ , _
—  Σώπα..· περίμενε... θα σου ε ιπ ω ...
Καί ό Σελήμ, μεταβάς είς τήν θυραν του

καλλυνιηρίου, παρετήρησεν βν αυ:ψ· κατόπιν 
ύνοιξε τήν θύραν ιήν οδηγούσαν είς τόν διά
δρομον καί άφοϋ έβίβαιώθη οτι ου!)ε ς υπηρ- 
χεν έξωθεν έκλεισεν έκ νέου δια του συρτου 
καί έπανήλθε πλησίον τής Ά ϊσ έ.

— Έ λ α  έδώ είς τήν γωνίαν, φοβούμαι να 
μή μ’ άκούση και ό τοίχος, *ίπε σύρων αύτην
είς τό β ιθο?. . . . .  , , *

Ή  Ά ϊσέ, έκπληκτος, αλλα χωρίς να ιΐπη 
λέξιν, ιιχ λούθησε τόν εύνούχον μέχρι τής μάλ
λον ά,ιομεμακρυσμένης άπό τών δυο θυρων 
γωνίας του θαλάμου.

— Λέγε λοιπόν, τί έσκέφθης;
— Σούτ! έκαμεν έκ νέου ό γέρων, ακούσε

χαλα. » ι *
Καί προσκολλήσας τό στόμα του εις τό οΟς 

τής Ά ϊσέ, έπρόφερε λέξεις τινάς ταχέως... ΕΙς 
τό άκουσμα τών μυστικών εκείνων λεξεων η 
όδαλίσκη έρρίγησε καταφανώς, ω/ριασε και
ανέκραξε έκπληκτος.

— Α μάν, γιαραμπιμ!... εΐνε δυναιον !
 ΙΧώς δέν είνε δυνατήν, άφοΰ δέν τόν δια

κρίνει κάνεις από γυναίκα; , ,
— Καί πώς θά  τόν παρωμεν απ εκει, οταν

 Μέ τόν ίδιον τρόπον όπου θά τόν σίείλης.
•Η Ά ϊσ έ έβυθίοθη είς σκέψεις.
— Είνε τολμηρόν, έξηκολούθησεν ο Σελημ 

άλλ’ άν θέλης να τόν έχη ; εΐς ασφάλειαν, πρε- 
πει νά τόν κλείσης έκεϊ. Ε ίδ’ άλλως θα  σου 
ωύνη' έπήρε φόβαν καί δέν τόν κρατείς πλέον.

Οί οφθαλμοί τής Ά ϊσ έ  άπήστραψαν και 
έδηξε τά χείλη μέχρις αίματος.

— Ζηλεύε ς αύίήν ; ηοωιησεν ο ^ελημ. _
— Ά ν  ζηλεύω μ’ έρ ω τφ ;;. . είσαι τρελλος,

Σελημ^ , ^ οώ ^χεις δίκαιον καί αύιή εΐνε 
ώραία σάν έσέ' τήν είχα ίδή μίαν φοράν με
τόν λαλά» της.

— Ν αί, ε ί ιε  ώ ραία ... είνε πολυ ω^αια...
τήν φοβούμαι 1... , _ .

— Έ  λο.πόν τότε μη τής 8in tj; o tl ε1νε 
άνδρας.

vcaC 1· · ·
— Βέβαια, είπέ της μόνον, ότι άπό ζήλειαν 

διά τόν πασσάν τήν τοποθετείς πλ.ηοι ν της
δι* όλίγας ή μέρας. ^

— Καί άν τό ά ακαλύψο; το :ε  η εγω είμαι
χαμένη ή αύτός.

Η ©ΥΣΙΑ ΜΙΑΣ ΪΠΑΝΛΡΟΪ ΓΥΝΑΙΚΟΣ»
Σ ή ιιερ α  Οάς « ρ ο ό κ α λ ώ  (ί’ ϊν α  ν ^ ν τ ι  

« o if  Θά γ -ν η  μ έ  κ ά « ο ιο  κ α ν γ α ο α κ »
- ο ν  Θά κ ά ν ω  μ έ  τ ή ν  γ ν ω σ τ ή ν  Οας ο ιοα

Ή  εύ α ίιίθ η τ ο ς  α ύ τ ή  ό ν ν α α ελ φ  ς έ τ ή -  
ν θ η  Ο ννή γορ ος μ»δς ί,'-ά ν ό ο ο ν
κ ό ι ,  ή  ό ί ϊο ία ,  π α ρ α ^ ω ρονιία  τό  ο ι α ί ν -
ν ιο ν  Οτόν άνδρα τ η ς ,  τ ο *  ε ν - ε τ α ι  ανα 
εΰ τν ν ή Ο η  μ ’  α ύ τ ή  π ο ύ  ή γ α κ α η . Κ α ι 
όπαράΛ Ο εται ή  κ α ρ δ ία  τ ή ς  δ ιδ ο ς
Σ τ έ λ λ α ς  κ α ί  μέ<5α d c0 μ ν α λ ά κ ι  τ η ς  
ό τ ο ν φ ο γ ν ρ ίζ ε ι  ή  όκέι^ ις δ τ ι  ή  Υ ^ α ϊκ “  
α ύ τ ή  Λτο θ ύ ι ια , θ ύ μ α  ε ί ς  τό  ο π ο ίο ν  
ό ι,γ κ εν τρ ο ύ τα ι δ λ η  ή  ό ν μ π ά θ εια  κ α ι  η
ττροόονή τ ιις ·  ,

Ά ς  δ ο ν μ ε  δ μ ω ς ,  μ ί  « ω ς  π ρ ο το ν  γ ιν η
θ ύ μ α  ή  κ ν ρ  α  α ύ τ ή ,ε ΐν ε  γ ί ν ε ι  Θ Ο μα τ ή ς
ίδ ια ς  ό Λ ύ ζν γό ς τ η ς .

Σ τ ή ν  ά γ κ α λ ιά  μ ι α ς  ά λ λ η ς  γ ν ν α ικ ο ς  
δ έν  τ ό ν  ώ θ ε ϊ ε ν α ν  ν ν μ δ ε υ μ έ ν ο ν  α ν δ ρ α  
π ά ν τ ο τ ε  ή  κ α κ ο ή θ ε ια .  Υ π ά ρ ν ο ν ν  ό ν ζ ν -  
γ ο ι  π ο ύ  γ ι ’  α ύ τ ο ύ ς  ή  ζ ω ή  κ ο ν τ ά  < ίτη  γ ν -  
ν α ϊκ α τ ο ν ς  ε ϊ ν α ι  μ ι ά  ά τ έ λ ε ιω τ η  ν ν κ τ α ,  
ε ν α  ά β ά ό τ α κ ίο  § α < 5 α ν ι» 5 τή ρ ιο . Ι Ι α λ ε ν ο ν ν  
ν ά  ίή < 5 ο υ ν , ά γ ω ν ιο ύ ν ,π ν ίγ ο ν τ α ι  κ α ι  δ έν  
ά ν α 'π ν έ ο ν ν  π α ρ ά  μ ό ν ο ν  δ τ α ν  ( ϊγ α ιν ο ν ν  
ε ξω  ά π ό  τ ί)  « ίπ ίτ ι  τ ο ν ς .

Ί 1 θ λ ιβ ερ ά  α ύ τ ή  κ α τά ό τα  ι ς  ε ίν α ι  το  
άποτέλ£<5μα τ ή ς  ά ν ο μ ο ιό τ η τ ο ς τ ώ ν  χ α ρ α 
κ τ ή ρ ω ν . Ό  χ α ρ α κ τή ρ  το ύ  ό ν ζ ν γ ο ν  ε ίν α ι  
τό  ά κ ρ ω ς ά ν τίθ ετ ο ν  το ύ  ^ α ρ α κ τη ρ ο ς  
τ ή ς  γ  ν α ικ ό ς .  Ι Ιρ ο το ύ  άγορ ά ίίονν  τα  
d :έό α ν α  τ ο ύ  γ ά μ ο ν  τω ν  τό  μ ο ν ο ν  τό  
ό π ο ϊο ν  δέν  έ ϊή τα ιία  ν Αιίαν ο ι ν α ρ α κ τ ή -  
ο ες  τ ω ν . Τ ώ ο α  ά λ λ η λ ο β α ιία ν ιζ ο ν τ α ι 
Κ α ί ή  ιιέν  γ ν ν α ϊκ α , έ κ  φ ύ ό εω  δ ε ιλ ή  
ύ ά ίό τ α τ α ι μ ε τ ά  κ α ρ τερ ία ς  ά ό  γ ν ω ρ η το ι· 
τό ν  ι.α ο τν ρ ικ ό ν  δ ε σ μ ό ν . Ό  ανορα ο μ ω ς ,  
ενα< ά  δρ α ς π ο ύ  θ έ λ ε ι  νά ζή « ίη , τρ έμ ει 
ν ά  εύ ρ η  π α ρ ά  τό  π λ εν ρ ο ν  ά λ λ η ς  γ ν - 
ν α ικ ό ς  έκ ε ΐν ο  π ο ύ  δέν  μ π ο ρ ο ν ό ε  ν α  goli 
ό τ η  γ ν  α ϊκ α  τ ο ν .  Δ έν  κ ά θ ετα ι να π ερ ι-  
ι ιέν η  τ ή ν  ό ω τη ρ ία ν  τ ο ν  άπ ό  το ν  Θ εό ν . 
Ε ε ύ ρ ε ι  π ο λ ύ  κ α λ ά  δ τ ι  έδ ώ  <5τόν  κ ο ύ μ ο  
Λ π ο ο ο ο κ ίμ ό ς  κ ά θ ε  ά ν θρ ω π ο ν  ε ίν α ι  να 
ε ύ τ ν ν ή  κ α ί  νά  κ α θ κ ίτ α  κ α ί  τ ο υ ς  α λ λ ο ν ς  
ί ύ τ ν τ ε  ς  Σ τή ν  π ρ ο ό π ά θε α α ύ τ η  π ο ν  
ε ίν α ι  ιερ ά  ή  ά π ιιίτ ία  δέν έ ξ ε τ α ίε τ α ι .  
’ Ε π ί  τ έ λ ο ν ς ,  ά ς  κ ά μ η  τό  ίδ ιο ν  κ α ι  η  
ό ύ Γ ΐίγ ο ς . Ά λ λ ο ς  λ ό γ ο ς  άν δέν α ίιίθ α ν ε- 
, α ι  μέ«5α τ η ς  τή ν  δ ύ ν α μ ιν  τ η ς  ζ ω ή ς  
Τ ό τ ε  τό  κ α λ λ ίτ ε ρ ο ν  π ο ύ  έ χ ί ι  να 
ε ϊν α ι  ν’  ά π ο θ ά ν η . Ό  ά λ λ ο ς  έν ν ο εΐ να 
ζή<ίη. Κ α ί π ο λ ύ  ι*οφά εκ α μ ε  ή  κ ν ρ ια  
έ κ ε ίν η  ό ύ ζ ν γ ό ς ,  δ ιά  τ ή ν  ό π ο ια ν  Σ ή μ ε 
ρον α ισ θ ά ν ετ α ι ρ ίγ η  ό ν γ κ ιν ή ιίεω ς  η  κ α 
λ ή  Α ν ά δ ε λ φ ο ς ,  ν ’  άποδώ<ίη τ η ν  έ λ ε ν -  
Θερίαν ε ί ς  τό ν  δ εσ μ ώ τη ν  ιίύ ζ ν γ ο ν , ά ό ο ν  
ϊι-.ο ά δύνα  ον νά τόν κ α τ α ιίτ ή ό η  ε ν τ ν -  
ν ή .  Α ύ τή  ή  π ρ ά ξ ις  τ η ς  π α ρ έχ ει τό έ ν « 6 - 
ϋ ιιιο ν  νά π ιό τ εύ ιίη  κ α ν ε ίς  ο τ ι  α ν τ η  η  
ό ύ ζ ν γ ο ς  η το  ό α ίτ ιο ς  τ ή ς  μ α ύ ρ η ς  ν ν - 
κ τ ά ς  τ ο ύ  ί ίν ζ ύ γ ο ν , τ ή ς  ν ύ κ τ α ς  π ο ν  οέν 

. ξ η μ έρ ω ν ε  π ο τ έ ^  Δ ρ χ Ι 2 γ „ Τ Α Κ Τ Η 2

σωθώμεν άπό τήν νύκτα αυτήν, και επειτα 
άπό όλίγας ημέρας τόν ηαίρνομεν παλιν και 
τόν κρύπχομεν άπό χόν πασσαν. Εκείνο που 
είναι βέβαιον, είναι όχι, άν τον αφησης να 
φ.·γη, δέν θά χόν ίδής πλέον, και αν τόν κρα- 
τήσης έδώ, θά χαθώμεν όλοι. _

Είς χά έιτιχειρήμαχα χαΰχα τοϋ γεροντος ευ
νούχου ή όδαλίσκη δένήδυνήθη πλέον ν αντι 
τάξη άντίρρησιν. , .  ,

Τό σχέδιόν του ήτο τολμηρον, ισω , ο/ιε- 
θριον, άλλ’ ήτο τό μόνον μέσον σωτήριας. 

Έ λ α β ε τελευταίαν άπόφασιν. c
— Καλά, είπε- θά  τό κάμω, και ο « εό ς  

βοηθός... Σ ' εύχαριστώ, Λαλαντζιγίμ.·· είναι 
ή < ευτέρα φορά πού γίνεσαι ο σωτηρ μου. 
Έά ν δέν ή μπορέσω έγώ νά σού τό άνταποδωσω 
άς σοΰ τό δώση ό Α λλάχ, πού διαβάζει αυτήν 
τήν στιγμήν μέσα εΐς τήν ψυχήν μου.

Καί, άναπνεύσασα μετ’ άνακουφισεωε, προ-

σε<Η? Καχέβα χα·ι νά ετοιμάσουν τήν

άμαξάν μου.
‘ ‘Ο εύνοϋχος έλαβε την λευκήν χειρα της 

όδαλίσκης καί τήν έφερεν είς τά χείλη του.
— Έ ά ν ήξευοεν ό κόσμος τί απεφασιπαμεν 

νά κάμωμεν, είπε μειδιών, θά έμενε τό οιομα 
μας, είς τήν Ιστορίαν. Καί προχωρησας πρός 
τήν θυραν, ήνοιξε καί έξήλθε διά βραδέος 
βήμαοος.

Μ Ε Ρ Ο Σ  Β  ·
Ή  Χ α ϊδ ίν  Σ ο ν λ τ ά ν α

Γιλδιζ Κιόσχ
Παρουσίαζε ta i κάποτε μεταξύ _ φύσεως και 

τέχνης μία παράδοξος Αντιζηλία, ή οποία δυ
νατοί νά χαταπλήξη.

Διακρίνει τις μεταξύ των δυο μυστηριώδεις 
γραμμάς, αίτινες όμως έκδηλοΰσι τοσον αντί
θετον πνεύμα, ώσχε δύναται τις να πισχευση 
όχι ό άνθρωπος διά χής τέχνης δεν επεδιωξεν 
άλλο, είμή πώς νά κρύπχη ό ,τ ι η φυσις εχυσβ 
μέ τοσαύ η» άφθονίαν. , ,

"Η αντιζηλία αΰιη μεταϊυ Θεού και άνθρω- 
που παρουσιάζειαι μέ έξαιρεχικήν ευγλωττίαν 
έπί τ ή ; κορυφής χού παρά τόν Βασπορον λό
φου, έφ ’ ού άνιγείρειο τό ανακτορον τοϋ Σουλ
τάνου, τό καλούμενον Γιλδιζ Κιόσκ.

Έ ά ν θέλη τις νά διακρινη τήν αντιθεσιν μ ε
ταξύ φύσεως καί τέχνης, άρκεΐ να ριψη εν 
βλέμμα πέριξ τοΰ λοφου έκείνου και υπό την 
ένχύπωσιν αύτήν νά είοέλθη αμέσως ενιόςτοϋ

ανΊ 1  φύσις έξωθεν όμιλεϊ. Ή  τέχνη έσωθεν

αΐϊΑ ί γραμμαί έξωθεν έξελίσσονται χωρίς να 
φοβούνται τίποτε, είναι μακραί καί ακτινοβο- 
λοι, όπως τά βλέμματα ένός Ηρακλεους· αί 
γραμμ-ί έσωθεν περιπλέκονται, λοξευουν, συγ- 
χέονχαι, όπως χά βλέμματα ένός Θερσίτου.

Ή  φύσις έχει είναι τόσον ειλικρινής 1 
Κ αί όμως ή τέχνη είναι τόσον πονηρά 1_
Τό πάν έξωθεν είναι συνδυασμένον οπως 

προκαλέση τό μυστήριον. c
Ή  κορυφή τού λόφου, εφ ή ;  υψουται τό 

Γιλδιζ, άποχελεϊ ταύχοχρόνως έν μειδίαμα γλυ
κύ καί ένα μορφασμόν εΙρωνείας.

Πανχαχοΰ ή ζ".ή  έκρήγνυται με τόν προκλη-
»ι*ώτερον τρόπον. ,

ο  χουούς χάνεται άνωθεν εις μνςιας απο- 
χοώσεια, διά τών άκτίνων τοΰ ηλίου· επι τής 
έπιφανείας τοϋ Βοσπόρου, χρυηός υποκυανος· 
έπί ιής έπ φανβίας τού κίτρινου εδάφους, χρυ
σός παλαιός' έπί τών φυλλωμάτων των δ,ν- 
δοοιν, χρυσός ύποπράσινος.

Ά λ λ ’ ώς έάν ήθβλον ν’ άποφυγουν την κα- 
θ . δύνουσαν τόν όφθαλμόν άνταϋγειαν ταυτην 
τού μυριοχρώιιου χρυσού, άνύψωσαν περι το 
άνάκχορον ϊ ν ·  φραγμόν, κατά των σκληρών 
παρειών τοϋ όποίου θραΟονται διαρκάς αϊ 
άκτϊνες, καί έπα'έρχονται αποχρωματισμένοι 
καί ώχραί, ώς έάν ό τραχύς φραγμός απερ- 
ρόφησε τό φώς των, όπως μή διασχίσουν τό 
μυστήριον τής ένδον βασιλευουσης σκιάς.

Τ ό  άνάκτορον τοϋ Γιλδιζ είναι τοιοΰτον, 
ώ 3 χε ούδείς θά  ήδύνατο νά περιγραφή αυχο.

ΕΧ5ος λαβυρίνθου,διά τόσχεδω ν του οποίου 
συνειργάσθησαν ή πανουργία τής αλωπεκος, ο 
φόβος τού λαγού, ή εύκαμψία τής ικτιδος και 
ή άγριότης τοΰ αίλουρου. t  ,

Ε ν τό ς  τοΰ οικοδομήματος έκεινου δένύ.ταρχει

i m  Η * - ,  ^ Μ Λ).
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ΤΟΤ Β Λ Α Μ Η  ΤΑ KABCQMATA

Γ Α Μ Π Ρ Ο Σ  Α Π Ο  Τ Η Ν  Α Μ Ε Ρ ΙΚ Η
Καλώς τά δεχτήκαμε, ρέ Μανιώ μου πολυ- 

πλάνταχτη καί φθοροποιά. Μαζή μέ τά πεπό
νια τά μουρκέΐκα κατέφτασε άπ’ τό Τσικάγο 
κι’ ό Νώ ντας, ό γυιός τής 
Τσατσ ιννιώς τής μαστι 
χοΰς, κάργα δολ/ιάρια καϊ 
μ* ενα σωρό άλλα 'Α μερι
κανικά έξαρτήμ ατα. Έ  .σι 
γ/.έπεις κατάντησε ή άν- 
θρωπότη ή καινούργια.Άλ
λος νάρχεται μέ όολλάρια 
κι' ά'.λος νά φεύγα δίχως 
δβκαράκι τρούπιο.Ά ς είναι!

Τ ό  λοιπός ποΰ λές, τόν 
βρήκα τό λεγ ιμενο στό 
καφφενεΐο τού Ψυρρή, τόν 
χαιρέτησα, μ’ έχανρέτηιε, 
μ’ έφί'.ησε, τόν έφίλησα 
κι’ άπε τραβήξαμε κ’ οΐ 
δύο άγκ ζεμαν για τοΰ Νυ- 
στάζου γιά νάν τού κννω 
τά μουσαφιρλίκια.

Ό ντας κατέβασε τό ποώ- 
το καντήλι, αναστέναξε.

— Τ ι  έχεις, ρέ Ν ώ ντα ; τοΰ κάνω.
— Έννηά χρόνια, μοϋ κάνει, είχα νά ποτίσω 

τά σωθηκά μου μέ βάρσαμο: Α θάνατη ρε
τσίνα t

—  Αύτή, ρέ, μάς κρατάει κ’ έμάς τούς προ
λετάριους στον κόσμο. Ά ν  Ιλε,πε καϊ δαύτη 
θάχομε σβύσει έιώ ρα άφ’ τό χάρτη.

— Ξέρεις, ρέ Μ ϊσιο, τί σ’ ή θ ελ α ; μοΰ 
κάνει σέ λίγο, μόλις σφοντίλησβ καϊ τό εχτο 
ποτήρι.

— Ά ν  είναι γιά καμμιά νεκρώσιμη άκολου- 
θία, τού λέω, είμαι άπίκου.

Έ τράβηξε τήν καρέκλα του «ιό κοντά κάί 
μοΰπε μέ μυστικοπάθειο :

— Έ τώ ρα ποΰ βολεύτηκα καλά, σκέφτουμαι 
νά βρώ κανιά κοπέλλα, νάν τή πάρω γυναίκα 
μου καί ν’ άνοίξω κ ’ έγώ σπίτι. Ξέρεις κανιά 
καλή ; Καταλαβαίνεις τί πράμα γυρεύω.

— Καταλαβαίνω, ρέ Χ ριστέ μ ' υ, τ ’ απαντώ. 
Θ ές βοηθό γιά νά φφς τά δολλάρια.

— Ή  καλή γυναϊ/,α, ρέ Μίστο, είν1 ό στύ
λος τού σπιτιού.

' t -βηξα, καθάρισα ύστερης τό λάρυγγα μου 
μ έ ρετσίνα καί τιύ ,τα :

— P i  ού, ύπαρχει τό σήμερις καλή γυναίκα; 
Ποιά καλή γυναίκα μπαίν ι μέσα στό κουρείο 
γιά νάν τής κόψουν τά μαλλιά σύρριζ·» σά 
νάχχ) τριχοφάο; Ποιά καλή γυναίκα βγάνει 
τ ή ; γάμπες της καί τά μπράτσα της στή δημο
πρασία ; Θδς δηι.αδής νά μπαίν^; μεθαύριο 
σπίτι σου καί νά ζητφ. φαί καϊ νά γλεπ^ς τή 
συβία νά κάθεται στόν καναπέ καϊ νά φου- 
μαιρνΆ σάν Άρναούτης; Τό σήμερης ή γυναί
κες, ρέ Νώντα, δέν είναι γιά μάς. Πάρτο άπό- 
φασι. "Α ϋ έ ,  αΰριο νά μην έγκληματίσ-ης καί 
νά σέ φάνε έοένα καί τά δολλαρ,α ί\ φυλακές ! 
καί τά δικαστήρια, άσε τή ; νυφάδες, άδρε- * 
φακι καί ’ ήρα νά βρής κανιά πρόχειρη νάν 
τής εφάρμοσες τά προσωρινά μέτρα.

—  Ό χ ι, μοΰ κάνει, πρέπει νά παντρευτώ. 
Τ ’ άποφ ισιξα.

— Έ ,  τότΕς τοΰ κάνω, βςές άπό τώρα συνή
γορο γιά το κακούργημα.

— X  ιντρά τα λ έ .,  μοΰ κάνει.
— Ά ν  σοΰ φαίνονται χονιρά, άδρεφάκι, 

βάντα στόν τόρνο νάν τάς ψιλίνυς.
Έ τλερω σα τό λογαριασμό κ’ έφυγα γιά v i  

δώχω τόπο τής οργής.
Ά κοΰς έκεί να παγαίν^ γυρεύοντας νά κάνη 

μεθαύριο φόνο γιά λογους τιμής !
Ρ έ , Κράτος εϊν’ αύτό; Ό  Β λ ά μ η ς

Β Λ Α Μ Ι Κ Ο Ι  Σ Τ Ι Χ Ο Ι

Σύρε νά jr jjs  τον χνρη σοΙ) 
π ώ ; δέ σ ’ άποχωρίζονμαι, 
για τ' είμαι λεβεντόπαιδο 
καΐ στό κρασί γνωρίζονμαι.
Ν ά n f j ;  χαι ατά ξαδέρφια σου, 
πον μέ κατηγορήσανε, 
π ώ ς όσοι μέ πειράξανε 
— νά ξέρης — δέ χρονίσανε.
Κ ’ οί &ειές σον πον νομίζουνε 
πώ ς άλλον &ά σέ δώσουνε, 
χρίχα σγουρή πιτνχανε 
καΐ δέ &ά τήν ισιώνουν»...

Ό  Τ ^ ές

ΟΠΟΥ Η ΙΙΤ0Ρ1* En<NIAIWB8HrTil

Α Υ Τ Η  Ε Ι Ν Α Ι  Η  Α Θ Η Ν Α  Μ Α Σ
Τί ώραΐα πον περνάμε στήν Άθηνα έδώ πέρα, 
εί; τά κέντρα της γι,εντάμε ννχτα-μ,έρα,
'Ολα είναι στήν έντέ- 

[λεια
μουσικέ;, r o a ;  ονδια,

/γέλοια, 
όλο εξοχα καί φίνα 

ο τήν Ά  ϋψ α  
Μέσ' στό Φάληρο σάν 

[πάω, 
ω, τΐ εξοχο κ ί-εΐνο 
όπου κάθομαι νά φάω

δλο φτύνω.
Όπου κι' αν γυρίσω μπρός μου ξαναβλέπω πάλι

[χι' αλλουί 
δλον τον χαίοϋ τοΰ κόσμου παπαγάλον;.
Καί χντι$ς μαγεμένος στήν πΐάζ 
κάθε μάτι γλυκό πού σέ αψάζ.
Εις τήν Αλυσίδα ίσια τόν περίπατό σου κάνεις 
καί πατεϊς με κ α ΐ. .  . Πατήσια τέλος φθάνεις.
Τό κατοάρι κ' ή τσουράπα γύρω αον περιοδεύει 
καΐ ή πρίμα ή Άράπα α« μαγεύει I 
'Από δώ χι’ άπό κεϊ περπατάς 
καΐ τή μύτη σου πάντα κρατάς.
Π$ς τό βχάδν στοϋ Γτανναχη νά ξεαχάσ^ς γιά

[ λιγάκι,
άχ, τί γλέντι κ έκεΐ πέρα νύχτα-μέρα !
Χαιρετάς, οέ χαιρετάνε καΐ χυττφς καΐ αέ κυττάνε 
καΐ ή μύτη σου φουσκώνει άπ’ τή σκόνη.
Σ ιής έννηά τό τραπέζι χτυπάς, 
τό γκαρσόνι πληρώνεις καΐ π $ ;.
Τρώς λοιπόν καΐ ξαναβγαίνεις κ' εξω άπ’ τό Ντορέ

[  πηγαίνεις 
καΐ τραβφς μετά τό δείπνο 
κι' άλλον νπνο.
'Απ' τής δύο καΐ πάρα πέρα 
ώς πον ν' άνατείλjj ή μέρα 
βγαίνουνε γιά πεταλούδες 
Μάτι άρχονδες
κι’ ή νεότης ξοδεύει ή χρυσή 
καΐ κουνφι το κεφάλι σου αύ. 
Στών ϋεαιυων τήν πλατεία 
πψς ν' άκούσης λίγα αστεία, 

μιά κυρία μπρός σου μένει, θρονιασμένη.
Φέρνει περικεφαλαία σάν τόν πάλαι ΆχιΙλέα, 
μόνο Tluv δίν έχει πάρει χαί κοντάρι. 
Παριστάνουν κι άκοΰς μιά φωνή 
καί δέν βλέπεις ποτέ τή σκηνή.
Βλέπεις κατι σουσουράδες ποϋ γινήκανε χοχόττες 
καΐ σοϋ βγαίνουν σάν κνράδες χι' δλο πρώτες.
Τά ψαλλίδια έχουν πεζάξει ή μοδίστρες κ ή δον·

[λέφτρες
πάνε χαί αντές νά γίνουν παξιμαδοχλέφτρες 
καΐ κρατούνε καί τσάντα χρυσή 
πού χνττρίς καΐ τά χάνεις κ' έσύ.
Είς ζά ρεατωράν πηγαίνεις 
νά χορτάσι/ς ά χαϋμένος, 
κι’ δλο τρώς καΐ οίο βγαίνεις 

πεινασμένος 
"Ενα τάλληρο γυρεύουν 
γιά δνό τρεις ξερέ; πατάτες, 
γιά λαγούς σου μαγερενονν 

καί τής γάτες.
Καΐ σοΰ φτιάνουν ατό χρόνο αύτό 
τήν κοιλιά σου τοΰ Νώε κιβωτό.
Στό παζάρι δλο τό χρόνο χάτ)ε μέρα είναι τά ίδια, 
π$ς γιά κρέας, βρίσκεις μόνο δλο αντίδια.
Στά ψαράδικα μ' έλπίδα δ καϋένας πού γυρίζει 
κάϋε μέρα παλαμίδα τοΰ μυρί,ει,
Μιά μερίδα αγοράζεις καί τρώς, 
μά φανάζεις νά κι' δ γιατρός.
Γ ρ α μ μ έ ν ο  τ ό  ΙΗΙΙ»

Π ο λ ν β τ ο ς  Δ η μ η τ ρ α κ ό η ο ν λ ο ς

♦ 
I
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! Τ Ο  Α Π Ρ Ο Σ Δ Ο Κ Η Τ Ο  Π Ο Υ Λ Ι
0 1  φ λοι τού Β  ρνάβα έκπληκτοι τόν είδαν 

νά άνέρχεται τήν όδ >ν Κολοκυνθο· ς μ έπ ώμου 
ένα δίκ νο. Ό  Βαρνοβας >ά κρατάς τουφέκι. 
0 1  φί/ιοι του 
σταυ ρο κο π ή
θη καν, ένας δέ 
απ’ ο ΰ ;ού ; τόν 
έστω μ ά τ η ο ε 
καί τόν ήρώ- 
τησε :

— Β ρέ Βαρ
νάβα, κυνήγι 
π ά ει;

— Ά στα , άπήντηυε 
βαρύθυμων ό Β  ιρνα- 
βι»ς. ϋίχα πάει κα .ω  
στη Κο/ι.οκυθοΰ για 
τριγόνια. . .

— Έκτυπη ϊες κ Ί -  
νένα ;

— Ά σ ε , άδελφέ καί 
κόντευα νά κάνω έ 
γκλημα.

Οί φίλοι του άλλη- 
λοκυττάχθησαν χαμο
γελώντας.

— Τ ί λές, βρέ Βαρ- 
νόβα; θ ά  πήρες φαί
νεται γιά τριγόνι κα
νένα άνθρωπο.

— Β ρέ άδελφέ, έκεϊ 
πού περπατούσα μέσα 
στόν έλαιώνα, διακρί
νω άπανω σέ μιάν έληά ενα μαύρο πράγμα νά 
κουνιέται Τριγόνι θά ιΐναι, είπα μέσα. Ση
κώνω τό δίκανο, τό σκοπεύω καί έτοιμαζουμέ 
νά τοΰ ρίξω, όταν άκούω /άποιον νά φωνάζω 
άπό τήν έληά : «Γιά τό θ εό , μάσιρο Βαρνάβα, 
μή μέ σκοτώσης».

— θ ά  ήίαν κανένας άνθρωπος άνεβασμένος 
σιό δέντρο.

— Ά νθρω πος ; τί λές άδελφέ. Τώρα θά δ^ς 
τί ήταν: Κατεβάζω τό τουφέκι μου, πλησ.άζω 
στήν έληά καί τι νομίζετε π ώ ; βλέπω ; Ίό ν  
παπαγαλο μου πού είχα χάσει έόώ καί πέντέ 
μήνες. _

— Αύτός λοιπόν σοΰ φώναζε «Μάστρο Β α ρ 
νάβα μή μέ σκοτώσης»;

— Αύτό, β βαια. Μ’ έγνώρισε, βλέπετε.
0 1  φί\οι του έτράτησαν είς φυγήν.

Ό  Κ ο ς Γ κ ρ ο ό ά ρ

Ν Α  Τ Ι  Ο Ν Ε Ι Ρ Ε Υ Τ Η Κ Α . . .
Τώρα σ' ονειρεύτηκα ώμορφη σάν πρώτα 
μέ τά μάγια βλέμματα καί μέ τό γλυκό 
γέλοιο σον καί ακίφτηκα— ώ γλνκειά uov ρώτα.1 - 
ξέρεις τί έακέφ&ηκα ; Πόσο σ' άγαπώ.
Σ ' είδα μέσ' στόν νπνο μου σάν νά άμφιβάλβς 
οϋ γιά τήν άγάπη μου καί νά μέ κυττάς 
σάν νά λές: εέξέχαοες τής γλυκείας αγκάλης 
τήν τρεμούλα χ ι’ έλεγες πώς δ ι  μ' άγαπάς». 
Μ ' έχανες κ ι' έδάκρυσα, δχαν αύ, γυρμένη 
στή γλυχειά αγκάλη μου, μέ τρελ ό φιλί, 
μ' έφιλοΰοες χι' έφευγες δλη οαστιομένη 
άπ’ τή νλύκα κι" έπεφτες σάν τρελλά πι.υλί.
Σ ' είδα μέσα στ' δνειρο κι' έννοιωσα τόν πόνο 
μαχρνά, σάν πέταγτς σ’ άλλου άγκαλιά, 
μά στό ξύπνιο γέλασα χ' είπα: αύτό ’ναι μόνο 
δνειρο χαί αοΰαιειλα χίλια δυό φιλιά.

Ν ϊκ ο ς  Μ οναχός
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Σ ΐ 'μ π λ η ρ ώ ύ α τ ε  κ α τ α λ λ ή λ ω ς  μ έ  ά ο τ θ -  
μοίτς τά  κεν ά  τ ετ ρ α γ ω ν ίδ ια  υ ίττω ς ώ ά τε 
ε ί  δ λ α ς  τ ά ς  ιίτή ^ .α ς , ό ρ τζο ν τ ω ς  κ α ί  κα » 
υ έτ ω ς *  νά  ϋ ^ η μ α τ ίζ ε τ α τ  ό  ά ριΟ μ ός ίιΟ.

Λοσιΐς, ουνοδβυόμενυΐ ύτό μονοοραχμοον, 
γίνονται δεχταί είς τά γραφεία τής «Σφαίρας» 
μέχρι τής 15ης Σεπτεμβρίου. Τ  άποτελέσματα 
Οά δημοσίΐνθοΰν είς τό φύλλον τ ή ; 1 9 η ; Σ ε
πτεμβρίου.

Ο ί  έ σ ω κ λ ε ίο ν τ ε ς  π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ α  μ ο ν ό δ ρ α χ μ α  
λ α μ β ά ν ο υ ν  π ε ρ ισ σ ο τ έ ρ ο υ ς  κ λ ή ρ ο υ  κ α τ ά  τή ν  
έ κ κ ύ β ε ν α ιν  π ρ ό ς  α π ο ν ο μ ή ν  τ ώ ν  β ρ α β ε ίω ν .

Β Ρ Α Β Ε ΙΑ  ΘΑ ΔΟΘΟΥΝ ΔΚΚΑ
Π ρ ώ τ ο ν : Μία γυναικεία όμβρέλλα γιά τόν 

ήλιο, ά :π ς  2 υ0  δραχμών.
Δ ε ύ τ ε ρ ο ν :  Έ ν α  κουτί σαπούνια άρωμα- 

τικπ, τής κα>λιτερις μάρκας.
Τ ρ ί τ ο ν :  Έ τη σία  συνδρομή «Σφαίρας>.
Τ έτ α ρ τ ο ν  :  Μιά ξυριστική μηχανή.
Π έ μ « τ ο ν  :  Δυό μυθιστορήματα : «Ίουδήθ» 

καί « Ή ς ώ  καί Λέανδρος».
Ί 'κ τ ο ν  :  Έξάμηνος συνδρομή «Σφαίρας».
'E 6 f io u o v f  Δυο κουτιά λουκούμια.
Όγ5>οο> :  Μία φιάλη άρώματος.
Έ ν ν α τ ο ν  :  Τρίμηνος συνδρομή <Σφαίρας».
Δ έκ α το ν  :  Μια γυναικεία βενταγια.

( Ή  ό ν ν έ χ ί ΐα  »Ας τ η ν  7 η ν  ο ε λ ίδ α )
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ΟΙ ΑΘΛΙΟΙ ΤΩΝ ΑΟΗΝΩΝ
ι .. V  ·,' V ·»■ V ' r n o  Ι Ω Α Ν Ν Ο Υ  Κ Ο Ν Δ Υ Λ Α Κ Η

( ϊν ν έ χ ε ^ α  έ κ  τοΟ τ ιρ ο η γ ο ν μ έν ο ν )
Ή  κυρά Γραμματική δέν είχβ μόνον τήν 

μ ο ρ φ ή ν ,  άλλα καί τήν φήμην μαγίσσης. Καί 
τφ όνιι έ/νώριζβ πολλά πραγαατα μυσιηριώδο, 
άναγόμενα ιδίως εϊς τήν άνάπτυξιν ερωτος ή 
μίσους μεταξύ άγαμων καϊ εγγάμων.

Ε κ τό ς  τοΰ ότι έγνώριζε τήν χαρτομαντείαν, 
τήν λβκανομαντείαν κοϊ άρκειά πράγματα έκ 
τής νεκρομανιείας, παρεσκεύαζε καί διάφορα 
φίλτρα στερεώνοντα ή ψ χραίνοντα ή μετατρέ- 
ποντα είς άπέχθειαν τόν έρωτα.

Ά λλά  μ·)> εχονσα, φαίνεται, μεγάλην πβποί- 
βησιν είς τήν άρωγήν τών πνευμάτων, κατέ
φευγε καί είς τα πρακτικώτερα μέση, κατα- 
σκευάζουσα διάφορα είδη ψιιιμυθίων κοί βαφών.

Καϊ ή μάγισσα έκέρδιζεν άρκβτά έκ τής 
πολυαιήθυου πελατείας της, θά  ήτο δέ πλού
σια, άν δέν είχε σύζυγον ιιέάνσον καί άσωτον, 
τόν όποιον άποθαν^ντα διεδέχθη ό υ Ι :ς. προσ- 
θέσας είς τά έλαττώμα α τοΰ πατρος τό τοΰ 
/ιριοπαίκτου.

Ή  μητέρα έκάλεσεν εις έπικουρίαν τόν 
υΙόν της, διά τούτου έκλήΟη πολλές φορές εις 
τό σπίτι ό ύ.τοδηματοποιος καϊ πολλαί τοΰ έπε- 
δαψιλεύθησαν περιποιήσεις, ή δέ Σταματίνα 
εδιδεν είς τούς ελαιώδεις οφθαλμούς της την 
πλέον τρυφεραν έκφρασιν ποΰ ήμπορούσε νά 
δώσ^.

Ά λ λ ' ό Κωνσταντής Ιμενεν αναίσθητος, τό 
μόνον δέ πού ^αθανειο ε ις  τό σπίτι τής μα- 
γισσης ήτο ή φρ.κη καί ή άηδία.

Έ χ ω ν  ομως μαλακόν χαρακτήρα, δέν κα
τώρθωσε ν' άντιστή είς τας προσκλήσεις τοΰ 
υΙού τής μαγίσσης κα> πολλακις, δταν δέν είχε 
νυχτέρι, έπερνούοε όλίγην ώραν συζητών μετα 
τής μαγίσσης καί τής κόρης της, το βράδυ 
πριν κοιμηΟή. Ά λ λ ’ εφαίνετο ότι δέν διέκ^ινε 
τήν περιιταθειαν τών βλεμμάτων τής κίτρινης 
κόρης.

Τοτε ή μάγισσα έτέβη είς ένέργειαν. Ό  
Κωνσιαντή; έποτίσθη είς τά φαγητά καί εις 
τό κρασί με διάφορα φίλτρα, ώ ς έ>τί τό πλεί- 
στον άκαθαρτα, τα όποια όμως ώς μόνον άπο- 
τέλεσμα είχαν ότι έ/ιαθεν άπο έκζεμα, τό 
όποιον αρκετόν καιρόν τΟν έβασάνισεν.

“Η  δε Καρκαλού, βί έπουσα τήν άποτυχίαν 
τών μαγγανειών της, άπέδωκε τό άποτέλεσαα 
τοΰτο είς τήν Παναγίαν τήν Τηνιακιάν, διά 
τούτο συνεθϊσεν έπιτηδες έξορκιομον, τον 
όποϊον έψιθύριζεν όταν κατεσκεύαζε τά μά
για της :

Πρωτόγεννες, ’στερίγεννες, 
μ ί  φρνδια κολε-ημενα, 
μέ πόδια μαλλ.αρα, 
δλ ες  πέρασαν κ α ΐ  δεν έμάτιασαν . 
ίΐέροσε χ ή  Παναγιά ή Τηνιακιά  
κ ’ είπε νά γενρ ,  
νά yivjj κ α ΐ  » α  μαχρύνγ) 
τ ’ άνό^ο/ννο ποΰ &έλω 

Ά λ λ " ή Παναγία τής Τήνου έφάνη πιστή είς 
τόν συμπατριώτην της. Καί τότε έδεησε να τε
θούν εις ένεργειαν άλλα μέσα.

Μ>αν ήμ«ραν έπεσκεφοη τόν Μαστροκων- 
σταντήν έ>ας έκ των ουμβούλων τοΰ Δήμου 
Α θηναίω ν, άνήρ φιλοδοξών να έκλεγ^ δήμαρ
χος ή βουλευτής κιιΐ δια τοΰτο πάν μέσον μετα- 
χειριζόμενος δια ν’ άποκτήβ|] τήν εύνοιαν τών 
τραμπούκων τής Πλάκας καί τού Ψυρρή, οΐ 
ό,.οίοι ήσαν οί κύριοι τού έκ/.ογικού πεΟιου.

Ό  κ. ΣυμβουΛος ήρώτησε τόν ύ,τοδηματο- 
ποιΟν πώς έπήγαιναν χ) δουλειές του, έπειτα 
δέ, άφού έ,ι·ό. εσε τήν φιλοπονιαν καί τήν σύ- 
νεσιν του, τυύ είπεν ότι ήτο κηρ<_ς νά παν- 
δρε.ΰ^  xui ο ιι αύτος μέ μεγάλην του εύχαρί- 
στησιν ΰά έγινετο κουμπάρος. ύΛχεν άκούσει 
μαλιστα ότι ό ύ ιοδηματυπιΛος τα είχε φτιάσει 
μ ’ ένα καλό καί άρκετα εύκατασταιο κορίτσι 
τής γειτονιάς καί επειδή καί ή οικογένεια τοΰ 
κοριτσιού ήτο φιλική του. εύχαριστως ϋα με- 
σοΛαροΰσβ να τελείωσα αύιό το συνοικεσιυν.

Ό  ύποδηματοποΐΓ ς έξεφρασεν άποριαν, άλλ’ ό 
Σύμβουλος μειδιών τού είπε :

— ' t-Au, Μυστροκώσ iu . Αύτά τά πράγματα 
δέ μπορούν να μ.ινουν μυστικά, μα/.ητα είς 
τούς στενούς οικογενειακούς φίλους. Ξερω ό ιι 
σ’ άρεσει τής Καρκαλούς το κορίτσι, κ’ εχεις 
δ.κ^υ, γιατί είναι καλό καί τίμιο κορίτσι, έχει 
δέ Kui ή · ίκογενεια ιου Ιαχυρα μέσα.

— Έ γ ώ  τής Καρκαλοΰς τό κορ.τοι I .,  είπεν 
ό υποδηματοποιοί: καταπληκιος. ο ύ τε  πέρασε 
ποτέ άπο τό νού μου τέτοια ιδέα.

Και έ^ελασε μέ τρόπον χαρακτηριστικόν. 
Ή τ α ν  γυναίκα αύιή ή μαϊμοΰ τοΰ Κωλέττη 
διά νά την άγαπήσ-Q άνθρωπος;

Ά λ λ ’ ό κύριος Σύμβουλος δέν έγελοΰσε διό- ι 
λου καί σοβ ιρώτατα τοΰ είτεν ότι, άφοΰ δέν 
είχε σοβαιριύς σκοπούς, δέν έτρεπε νά έκθέσ,ι 
τό κορίτσι καί τ υρα νά τήν άφήτβ στά κρύα 
τού λουτρού. Κατέστρεφε τήν ιύχην και τό 
μέλλον τής κόρη;. Ά λλ* αύτά τά πράγματα 
δέν έχουν ,'θτέ  καλ' ν αποτέλεσμα. Καί επρεπβ 
νά παρχ) τό κορίτσι, άλλοιώ; θά είχε μπ ε 
ξιές μέ τούς συγγενεί;: της, πρό πάντων δέ μέ 
τόν άδίλ+όν της τόν Θεμιοτοκλή, ό όποιος ή ο 
ένας άπό τούς μάλλον φοβερούς νταήΟες τών 
Ά θ η ’ ών. Δύο ή τρία φο· ικά είχε ναμει ώ ; 
τώρα. Καί δέν ήτο μόνον φύσει αίμοβορος, 
άλλά τόν ένεΟάρρυνε καί ή άτιμωρηαια διόιι 
τόν ΰπε^τή.ιζαν οι Ισχυρότεροι κομματάρχαι 

Ό  υποδηματοποιός έγνώριζεν ότι τιποιε 
ύπερβολικόν όέν έ^εγεν ό Σύμβ ιυλος χαρακτη- 
ρίζων ώ ς άνωιέρω τόν υιόν τής μαγίσσης, διέ
βλεπε δέ τήν δεινήν δΛοπλοκιαν, ε ί ;  τήν 
όποιαν είχεν έμπεσει.

Και έδήλωοε μέν πρός τόν έντιμον μεσίτην 
ότι ούδεπΓ.τε έδωκε την έλαχίστην άφορμήν ή 
έλπιδα εις τήν κόρην τ ή ; μαγίσσης xui ό ιι 
έπομένως δέν έΰεώ ρει έαυτόν υπόχρεων \ά 
την νυμφεΐ’θ ή , οπωσδήποτε όμως έταραχθη 
άρκετ καί ό Σύμβουλος τόν άφή'.ε πολυ ουλ- 
/.ογισμένον.

Μ’ όλα ταϋτα ό Κωνο α .τής, άντί νά καμφθ^ 
ύπό τών άπειλών, έφάνη τούναντίον κατά τάς 
έπομένας ήμέρας αποφασισμένος ν άποφύγυ 
τήν οιηϋείσαν παγίδα.

Έ π α υσε νά εισέρχεται είς τήν κατοικίαν 
τής μαγίσσης καί άπέφευγε ν’ άτενισΐ) τήνΣία
μα τινα ν, ή όποία τώρα εφαίνετο έπιζητού^α 
μετ’ έκτακτου ένδιαφέρονιος νά τόν συνσντή. 
είς τήν αύλήν καί τήν θύραν, άποιολμήσασα 
μάλιστα νά τοΰ άπευΟύν^ μερικός φράσεις πλή- 
ρ«ις γλυκεςών παραπόνων :

— Γ ι σοϋ κάναμε, Μαστροκωνσταντή, καί 
μάς κρατεί; τοσο σοβαρό;

Ά λ λ  ό Μαστροκωνστανιής έν τφ μεταξύ 
μόνον μίαν φροντίδα είχε : Νά φύγυ από τό 
σπίτι τής μαγίσσης, έάν ήτο δυνατόν καί άπο 
τήν συνοικίαν άκομη. Πραγμοτι δέ έν ικιαοε 
δωματιον εις κάποιο μακρυνόν μέρος, είς τό 
όποιον μετεκόμιζε λίγα-λίγα τά πραγματά του 
κρυφά.

Ά λ λ ’ ένα βράδυ, μεταβάς διά νά παραλαβή 
τά τελευταία του πράγματα, είδεν αίφνης τον 
υΙόν τ ή ; μαγίσσης έξορμώντα κατ" αύτοϋ έκ 
τοΰ βάθους της ούλής μέ κάμαν πηχιαίαν είς 
τό χερι.

— Ά τ ιμ ε  1 έβρνχήθη ό Θεμιστοκλής, ουλ- 
λοβών αύι&ν εκ τοϋ τραχήλου καί σ^ρέφων 
τήν κάμαν κατα τού στήθους του Τ ί σοϋ πέ 
ρασε, ρέ, ότι ιΐν’ ή τιμή τοΰ άνθρώπου ; 
Ά χυρα ή σκουπίδια;

— Μά τι έχεις μ' έμένα, κύρ Μιστόκλη ; 
έτραύλισεν ό υποδηματοποιός τρεμων. Τ ί σοϋ 
έκαμα;

— Τ ι μοΰκ£.νες, ρέ άτιμε ! άνεφώνηοεν ό 
υίός τής μαγ.σσης οιασειων αύτόν σφοόρώς.

[r, Γ Ι Α  Ν Α  Π Ε Ρ Ν Α  Η  Ω Ρ Α
icis)<=-1g^a-=ta^'=.s)esg>'aggig 'c’.?i=i^c.s-'=!'=)g,s>g,pi

Ό  κ α ν γ ά ς  δ ύ ο  Ε δ ρ α ίω ν
Δύο Εβραίοι μαλώνουν εις τήν αγοράν τής Θεσ

σαλονίκης γιά κάποιο τόπι πανί.
—  Είσαι άπληστος, λέει δ Svac στόν άλλο. Ζη- 

Τφ; νά μέ φφς ολοκϊηοο.
— Έννοια οου, άπανιφ ό άλλος Εβραίος. Ή  

θρησκεία μας απαγορεύει το χοιρινό κρέας.
Ι ό  τ έ χ ν α ό μ α  τ ο ϋ  ε ΐά π ρ ά κ τ ο ρ ο ς  

Κάποιον δημοοίυν είαπράκτορα, ένφ έπήγαινε 
άπό τό ένα χωριό στο άλω. oto δρόμο τον ίπια- 
οεν Ινας ληστής καΐ μέ τό περίστροφο σιό χέρι 
τόν ήνΛγχααε νά τοϋ παραδώαΐ) οσα χρήματα είχε 
μαζη του.

— Έ χ ω  μιά σφαίρα άκόμη ατό πιστόλι μου, 
τον είπεν ό λι/σιής. Κύτταξε χαλά μήν άντιοταΰβς, 
γιατί ifa σι ή φυτέψω στην καρδιά.

Ό  δυστυχής είοπράχτωρ άρχισε νά xkaifj.
— Τουλάχιστον, χαπετανιο μου, είπε στο λγ)οτή, 

τράβα μιά πιοτολιά έδώ ατό ααχαχι μου γιά νά 
πιστέψουν δτι μον τά πήραν άλλοι τά λεπτά, γιατί 
θά νποϋέοονν δτι τά καταχράσ&ηκα.

Ό  ληστής δέν έχααε καιρό κ' έπέρααε τή 
οφαΤρα τον άπό τήν άκρη τοΰ σακακιού τοΰ είσ- 
πρόκτορος. Αύτός τότε, χωρίς νά χάσι, καιρό, 
άφοΰ ό ληστής έμεινε χωρίς σφαίρα, τον άι,ποξε, 
τοΰ έδεσε τά χέρια κ ' έτσι δέσμιον τον ώδήγηοε 
στον πλησιέατερον άστυνομικό σταθμό.

Η .  > α λ έ ο ς

Τ ί άλλο ή θ ελ ίί, μωρ5, νά μοϋ κάν^ς, άφοΰ 
άτίμασες τήν άδελψή μου ; Τήν Παναγία σου!,.

— Έ γ ώ ;
— Σκάσε, άτιμε πού θέλεις νά μέ κοροδέψ^ς 

κιόλα. Θα σοΰ πιω  τό αίμα .. Το σταυρό σου !
Καί ό υποδηματοποιός -[ρθάνθη τήν αιχμήν 

τ ή ; κάμας στηριζομένην είς τό στήθος του. 
Συγχρόνως δέ ot θολωμένοι όφθ λμοί του διε- 
κριναν δύο άλλ υς ά 'δρας, έξερχομένους έκ τής 
σκιά: καί πλησιάζοντας σύ-όν. Γού έφάνη δέ 
ότι έκρατοΰσαν κοί αύτοί πιστόλια καί μαχαίρια.

ένας έ/ιιαοε τόν βραχίονα τοϋ Θ εμιστο
κλή λέγων μέ τήν ιδιαιτέραν προφοράν τών 
χουτσ - βων :

— Ά φ η ίέ  τον, ρέ Μιστόκλη, νά δοΰμε μή
πως θέλει νά διορθώση τήν ατιμία ποΰκανε 
κι' άν δέ θέλει, τόν σφάζουμε σάν τραγί. Ρέ 
μάστορη, θά τ ΐ  πάρης τό κορίτσι;

Ό  Κωνστανιή; ήτο ώ/.ρός ώ ; νεχρός καί 
εΐ/ε καταπιεί τήν γλώσσαν του άπό τόν φόβον 
του. Ώ ;  έκ τού ίου δέν κατώρθωσε ν’ άρ- 
θρώοΉ λέξιν. Τότε ό Θεμιστοκλής, έκμανεις, 
ΰψωσε τήν κάμαν, άλλ’ επειδή ό άλλος τόν 
ήμποδισεν, Ιδωσε μιά τόσο δυνατήν γροθιάν 
κατά χή ; κεφαλής τοϋ υποδηματοποιού, ώστε 
ό δυστυχή , κλονισΒείς, κατίπεσε ζαλισμένος 
έπί τών πλα/.ών τής αΰλής, όπου ό υίός τής 
μαγίσσης ήρχισε νά τόν ποδοπατή καί νά τόν 
κλω σφ, λέγων πρός·τούς έμποδίζοντας αύτόν:

— 'Αφήστε με να τού φάω τό σ ό τ ι... τό 
Χρισ ό του 1

Τήν στιγμήν έκείνην ή θύρα τής μαγίσσης 
ήνοιξε, φωτισασα διά κ.τρίνου φωτός τό σύμ
πλεγμα, τού οπαίου αί σ*ιαί άπετυπώθησαν 
έπί τοΰ άπέναντι τοίχου πελώριοι.

Καί ή κόρη τής μαγίσσης, όραμοϋσα έτέθη  
μεταξύ τοΰ ά ί λφοΰ xui τοΰ θύματος, μισο- 
κλαίουϊα δήθεν :

— Ά δελφ έ μου, νά χαρΰ?··· μή τόν σκοτώ
σεις... Ό  Κ ώ ιτα ς μ’ άγαπ^ καί θά  μέ πάρ-Q.

Έ ν φ  δέ ή Σταματίνα έπροσιάτευε τόν δή
θεν έραοτήν της, ένας έκ τών συντρόφων τοΰ 
Θεμιστοκλή, έψιθύριζε πρός τί,ν υποδηματο
ποιόν :

— Π ες, κακομοίρη, ότι θά  τήν πάρχις, γιατί
χάθηκες.

Ε ΐ 'ε  ισιάζων, είτε μή δυνάμενος, ώς έκ 
τών κακώσεων, τάς όπο,ας είχεν ΰποστή καϊ 
τοΰ φοβου ό υποδηματοποιός, έβράδυνε ν’ ά- 
πΑντήσ]]. Έ π ειτα , ίόών τήν μάγισσαν είς τήν 
θύραν, άπηυθύνθη πρός ού ήν ύποτρΓ'υ\,ίζων :

— Τό παίρνω τό κορίτσι, κυρά Γραμματική... 
μά θέλω νά π^ς έ λόγου σου άν ιΐμαι άτιμος 
άνθρωπος.

— Μωρ' άφησε τά λόγια τώρα πού τόν ήμε- 
ρέψαμε κομμάτι, τοΰ είπε ταπεινι φώνως ό 
σύντροφος τού Θεμ στοκλή, καί πές ότι δέχε
σαι νά γινο ό γάμος άπόψε, νά μήν άνάψη 
πάλι κ’ ϋσιερα δέν ανακατεύομαι.

— Δέχομαι, είπε στενάξας ό υποδηματοποιός. 
Τά πάντα ήσαν προετοιμασμένα καί μ ετ’ ο

λίγον έτελεϊιο ό γάμος είς τήν κατοικίαν τής 
μαγίσσης, παρισταμένα>ν τών τριών κακούρ
γων μέ ΰφος άπειλητίΜόν.

Ό  ύποόηματοποιος παρου ”ίαζε θέαμα οΐ- 
κιρόν, κάτωχρος και καταματωμένος, υέ τό 
σιέφανον του γάμου έπί τής κεφαλής. Ό  δέ 
Ιερεύς το'· Θεού τής άγάπη; έδιάβαζιν έλαφρ^ 
τβ συνειδήοει τάς εύχάς τού μυστηρίου!

'Υπό τοιούτους οιωνούς ήρχισεν ό έγγαμος 
βίος τοΰ Μαστροκωνσταντή και γλήγωρα άπέ- 
βη κόλαοις διηνεκής καί ατελεύτητος.

Έσ/ έφ θη  να καιαγγειλη τούς εκβιάσαντας 
αύιόν καί να ζητήση διαζύγιον, άλλ' έσχέφθη 
συγχρόνως ότι ό Ηεμισ οκλής, ώ ;  άρχιτρα- 
μποΰκος ήτο πανίσχυρον υποκείμενον καί τό 
πιθανώτερον αποτέλεσμα ήτο ότι θά έφυλακί- 
ζετο ίσως αύτός ώ ς έκβιαστής καϊ ότι ή  ζω ή 
του θά διβτρεχε κίνδυνον έκ μέρους τοΰ υΐοΰ 
τής μαγίσσης καί τών άπαΐσίων φίλων του.

Καί ό φόβος ύπερίσχυσεν.
Ό  Μυσιροκωνσιαντής άλλωστε ήτο έκ τών 

ανθρώπων, οΐ όποιοι, μη Ιχονιες τό θάρρος νά 
ΰποστώσιν άλγεινήν εγχειρησ.ν, έγκαρτεροΰν 
είς τάς χρονιάς ταλαιπωρίας τού νοσήματος 
αύτών, άναθέτονες τας έλπίδας των έίς τήν 
τύχην καϊ τό έλεος τού Θεο '.

Ή  σύζυγος τοΰ Μαοτροκωνστανιή δέν ήτο  
μόνον σωματιχώ; άλλά κ α ί ηθικώς νοσηρά. 
Καί πολλακις ό δυστυχής υποδηματοποιός ύπώ- 
πτευσε μή το θήλυ μορμολύκειον είχε συλλη- 
φθή κατά τάς νικιερινάς συνάξεις τών δαιμό
νων ύπό τής μαγίσσης δ ιά  τής Σολω μονικής. 

; ,________________________________ (Α κ ο λ ο υ θ ε ί)
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Εΰρισκόμουν τόχε σχό Λυών γιά νάποια 
σπο δαία δικηγορικήν ύπόθεσιν. Τά έκεϊ σω- 
μαχεΐα είχαν κηρύξει άπεργία καί διώρισαν 
έμένα νομικο τους σύμβουλο γιά νά τ .'ύ : ΰτε- 
ρασ.ιίσω χά δίκαιά χων καί έξομαλύνω χάς υπο
θέσεις των.

Σχό Λυών ό πατέρας μου είχε κάποιο φίλο, 
χόν κ. Λνγκάρ, ένα πολύ χίμιο καί άγαθό νοι
κοκύρη, ό όποιοι:, μόλις έμαθεν δχι ήλθα, 
έχρεξε σχό σιαθμδ «αί μέ πορ'ίλοβε. Δέν εννο
ούσε μέ κανένα τρόπο νά μ’ άφήση νά μείνω 
σχό ξενοδοχείο.

Έ γ ώ  έπέμενα
— Τ ί λές έκεϊ, μοΰείπε. Τό παιδί χοϋ φίλ υ 

μουΜεγιώρ νάρθο σχόν τόπο μο>> και ν ι μεί- 
νη σχό ξενοδοχείο; Μή χό ξαναπής αύιό, αγα
πημένε μου Έ ρρϊκο.

Έμπήκαμε σ’ Ινα άμάξι κ’ έπήγαμε σπίτι 
χου. Ί Ιχ α ν  βράδυ. Τό σπήχι χοϋ γέρω Λιγ- 
κάρ έλαμπε άπ\ φώτα.

Ή  γυναίκα χου κ’ ή κόρη χου. ενα κορίχσι 
υπερφυσικά ζωηρό καί παιχνιδιάρικο, σωσιό 
νευρόσπασχο, μάς ηερίμεναν. Ή  Λουΐζα, έχσι 
ώνομαζε ο ή κόρη χοϋ γέρω Λιγκάρ, ήχο χόχε 
15-16 έχών, δέν άργησε νά γίνη ή χρυσή μου 
παρέα.

Τή ς άρεσε πολύ νά μέ περιμένχι κάθε μεση
μέρι καί κάθε βράδυ σχό παράθυρο. Μόλις 
έβλεπε χήν άμαξα νά σχέκεχαι μπροσχά σχήν 
πόρτα, έκλεινε βιασιινά χό παράθυρο, κατέ
βαινε πηδηκχή χ^ς σκάλες . ’ έχρεχε νά μέ 
προϋπάντηση.

Ή  σ μπαθεια αΰχή χής μικοής Λ οιίζας μέ 
συγχινοΰσε πολύ, εύχνχώς δμως ήμουν βέβαιος 
για χήν χιμιόχηχα καί χήν έγκράχειάν μου, 
κι' έχσ δέν έσχέφθηκα ποχέ 'ά  έκμεχαλλευθώ 
τό σχοργικόν αίσθημα τοΰ άγαθοϋ έχ είο υ  
πλάομαχος.

*Η Λουΐζα χόσον θαρραλέα ήχο άπένανιί 
μου, ω σιε νά μή νρύββ χήν συμπάθεια χης. 
Καί μπροσχά σ ιο ύ ; άλλους μοϋ έπιανε μέ 
ζωηρόχηχα χά χέρια, μοϋ τραβούσε τά μαλλιά, 
έσφύριζε μέσα στ’ ούχιά μου, μοΰιαιρνε τό 
καπέλλο οσάκις έπρόκειτο νά ςρύγω. Ό λ ο ι 
έβλεπαν τήν διαγωγή χης αύιή κ ι’ δλοι γελού
σαν μέ τήν παράξενη σχάσιν πού χηρι,ύσβν 
άπένανχί μου.

Άκόμη καί ό ίδιος ό πατέρας χης, ό γέρω 
Λιγκαρ, χή- έπείραζε.

— Κρίμα νά μήν είσαι μεγ ιλείτερη, χής,έλε- 
γε. Θά σοΰ δίναμε χόν Έ ρ ρϊκο . Δέν ήθελες 
για άντρα σου χόν 'ερρΐκο ;

Τόχε χό μουτράκι τής Λονΐζας έπαιρνε δλες 
τής γρ-μμές τής σοβαρόχη ος, έφευγεν άπό τά 
χείλη της έκεΐνο χό χαρακτηριστικό χαμόγελο 
κι' άπαντοΰσεν :

— Ό χ ι.
"Ολοι σκάναμε στά γέλοια μέ τά πειράγματα 

αύτά χοΰ γέρω Λιγκάρ καί μέ χάς άπαντήοεις 
τής Λουΐζας.

Έ ν  χφ μβχαξο έγώ δέν έδιδα καμμιά σοβα
ρότητα σχό αίσθημα τής Λουΐζας. Σκεπτό- 
μουν π ώ ; ενα κορίχσι μέ ζωηρό χαρακχήρα 
μπορούσε νά κάνη τά ίδια σχόν κάθε άνθρωπο. 
Άφοϋ ή Λουΐζα φερόιαν έχσι διαχυχικά σ’ δλους 
τοΰς ά> θρώπους χοΰ σπιχιοΰ, άκόμα καί σιούς 
οικογενειακούς φίλους, γιαχί νά κάνυ έξαίρε- 
σιν γιά μένα ;

Λ
Έ ν α  βράδυ έκανα χραπέζι σε κάποιο έξο- 

χικό κένχρο σχήν οικογένεια Λιγκάρ. Φυσικά 
ήχο κ’ ή Λουΐζα μαζή. Ή τ  ν ή τε>ευχαία βρα- 
δυά πού θα έμενα μαζή χους. Τήν άλλη μέ^α χό 
πρωΐ θά έγύριζα π/έον σχό Παρίσι Ή  ΰπόθε- 
σις τής απεργίας είχε τελειώσει καί ή παρα
μονή μου σχό Λυών δέν ήτο πλέον δικαιολο
γημένη.

Ή  Λουΐζα ήχο άρκεχά εύθυμος καχά χό 
διάσχημα τοϋ τραπεζιού. Μόνον δχαν έγώ είπα 
δτι λυπόμουν πού θά χωρισθώ άπό μια τό σι 
καλή παρέα, τότε ή Λουΐζα επεσεν άπότομα 
σέ δισθυμία.

Λίγο πριν άπό τά μεσάνυχτα έγυρίσαμε σιό 
σπίτι καί, κουρασμένοι δπως είμαστε, άποσυρ- 
θήκαμβ aάμέσως στά δ · μάτιά μας. Μόνον ή 
Λουΐζα έξακολουθοΰσέ να παραμένω άκόμα στό 
διάδρομο καί άκριβώς έξω άπό τό δωμάτιο τό 
δικό μου.

— Δέν θά κοιμηθής, Λουΐζα ; τής είπα.
Έκείνη μέ παρατήρησε βαθειά στά μάτια.

Τήν έκύτταξα κατάματα κ ' έγώ. Τά μάτια της 
ήταν θολοομϊνα.

— Καλή νύκτα,,Λουΐζα, τής είπα.
— Θά κοιμηθήιε ; έψιθύρισε.
— Δέν είν ’ ώρα ;
— Καλά λέτε.
Κ ' «τρεξε στό δωμάτιό της.
Κατα χάς δύο μετα τά μεσάνυκτα είδα τήν 

πόρχα χοϋ δωμαιιο j  μου ν’ άνοιγχ). Σιγά-σιγά, 
σάν το γατάκι,προχωρούσε πρός εμένα ή Λουΐζα 
μισόγυμνη, μέ παντούφλες καί μέ τό σά/,ι τής 
μητέρας χης σιή π/.άτη της.

— Λ οιΐζα , τής είπα, θελεις τίποτε ;
Έκεινη έπλησίασε σχό κρεββάχι μου, έσκυψε

καί μού είπε, σχεδόν μέσα os’ αύχια:
— Σ ’ άγαπώ κι’ ήρθα νά κοιμηθώ μαζή σου. 

Θέλεις ;
Συγχρόνως έπέταξε τό οάλι άπό τήν πλάτη 

της καί μοϋ άπεκάλυψε τό λευκό καί παρθε- 
νικό στήθος της πού άνεβοκατέβαινε άπό τήν 
άγων ία.

— Πήγαινε νά κοιμηθβς, τής είπα. Ά ν  τό 
μάθυ αύιό 6  παχέρας σου Οά σέ μαλώσχι πολύ.

— Ή λ θ α  νά σοϋ παυιιδοΰώ, έξηκοΛούθησεν 
ή Λουΐζα. Θ έλεις; Έ γ ώ  σ’ άγαπώ.

Κ ’ έκαθησε πεισμωμένη σχήν άκρη χοϋ κρεβ 
βαχι ϋ μου.

Είπα παραπάνω δτι είχα μεγάλην πβποίθη- 
σιν σχήν έγκράχειά μου καί σχήν χιμιότητά μου. 
Τώρα ήρχισα νά φοβούμαι μήπως άναγκασθώ 
να ύποκύψω.

Παρακάλεσα τή Λουΐζα, σάν τό μικρό παιδί, 
ν’ άφήση «διά τ ’ άσχεία καί νά γυρίσχ) πίσω 
σχή κάμαρά χης. Δέν ήμουν έγώ παιδί. Τ ί θά 
έλεγε ό παχέρας χης άν μάθαινε πώς έγώ, ένας 
άνδρας 38 _έχών, έδεχχηκα χή νύκχα σχό δω- 
μάχιό μου ένα κορίχσι 15 έιών ;

— Τ ί λέχε νά πή ; είπε μέ θυμό ή Λουΐζα. 
Προχοΰ μιλήυχι αύχός θά μιλήσω ένώ καί θά 
χοϋ πώ δχι έσεΐς μ’ έπεισαχε νά έλθω . Σας 
αρέσει αύ ό ;

Δέν ήχαν διίσχολο αύιό γιά τή Λουΐζα. Τό 
έλεγε καί θά τό έιςανε. 'Η ιο  φρικώδες αύτό 
πού θά έκανε.

Ά νιελήφ βη τή δυσφορία μου. Έ β α λ ε  τά 
χέρια χης στα μαγουλά μου κι* άρχιοε νά χά 
κιυπφ, αφίνονχας ένα νευρικό γέλοιο.

-— 'Απόψε θα κοιμηθούμε μαζή, δπως ή 
μαμά κι’ ό μπαμπά , μοΰ είπε ξαφνικά.— Δέν 
έπρόφθασα νά χήν εμποδίσω. Έπέχαξε μα
κριά άπό χό κρεββάτι πχι; παντούφλες της κι* 
έπεσε πλάι μου, μ" άγκα/.ιασε σφιχχά κι’ Απο
κοιμήθηκε δίπλα μου. Ά ρχισα  v u  βλέπω μέ 
σιοργή χό παράφορον έχείνο πλάσμα πού έρχό- 
Tuv etoi άπότομα νά μοΰ παραδοχή.

Σιγά - σιγα έκοιμήθηχα κι εγώ μέ τή σειρά 
μου,ήσυχος πειά ό ιι οέν θά παρασυρόμουν, 
δτι ό σεβασμός μου προς τήν τιμήν τής κόρης 
εκείνης θά  παρέμενεν άναλλοίωτος.

Τό πρωΐ πού έξύπνησα, ή Λονΐζα δέν ή to 
πλέον δίπλα μου.

Έντύθηκα γρήγοία καί κατέβηκα στό σταθ
μό. Βιαζομουν να φύγω από ιο μ 'ρος έκεΐνο. 
Κάποιαν καταστροφή προιρθανόμουν.

Σ έ λίγες μέρες έμαθα ότι ή Λουΐζα, έφυγεν 
ένα ποω ΐάπό τό σπήτι χης κ έκλεισΟηκε σχό 
μονασχήρι χών Ούρσουλινών.

Μ ετά φ ρα ό »ς Α .  Δ α κ ΐδ

Ο  κ .  Ν .  Λ .  Κ Α Τ Ε Β Α Ι Ν Ι Δ Η Σ
Ε ίς χήν προηγουμένην δημοσιευσιν μας περί 

χοϋ κ. Ν . Δ. Καχεβαινίδ^υ συνέβησαν λάθη 
δσον αφορφ χά μικρά όνόμαχα. Ώ ς  έκ χούτου 
διά τής άναδημοσιεύσεως γίνεται σήμερον ή 
σχεχική έπανόρϋωσις.

Αφίκετο είς Α θήνας χάριν αναψυχής 
και πρός χρήαιν Χοντρών ό Άριστα έν Χ αρ
τούμ εγκατεστημένος ομογενής καί θερμός 
φίλος τής * Σφαίρας* κ . Ν . Δ . Κ α τ ε β α ιν ί
δ η ς  Σάμιος, σννοδενόμενος υπό τοΰ υίοΰ του 
κ. Δ .  Κ .  Κ α τ ε β α ν ν ίδ ο ν .Ό  υιός Κατεβαινί
δης, νεαρός άκόμη τήν ηλικίαν, κατώρθωσε, 
χάρις είς τάς άόκνους προσπαθείας τοϋ π α 
τρός του, νά κερόίση πρωτεύουσαν θέσιν 
μεταξΰ τοΰ όμογενοΰς πληθυσμού τοΰ Χ αρ
τούμ.

Έ π ι  δοθείς ό υίός κ. Δ. Ν. Κατεβαινίδης 
μετα ζήλου εις την έργασίαν του, κατώρθωσε 
νά έπιτύχη αποτελέσματα τά όποια θ ά  έζή- 
λευον και μεγάλοι επιχειρηματίαι.

Ή δ η  ό υίός κ. Δ. Ν . Κατεβαινίδης, έξα- 
σφαλίσας ενα μέλλον πλονσιοπάροχον καί 
σταθερόν, έπιδιώκει νά γνωρισθή με κόρην 
άρτιας μορφώσεως, άρίστης οίκογενείας, εν- 
κατάστατον και σεμνήνt μέ κόρην συγκεν- 
τρώνουσαν ολα τά προσόντα μιας καλής συ% 
ζύγου, τήν όποίαν θ ά  καταστήση σύζυγόν 
του. Α ί ένδιαφερόμεναι άς γράψουν είς τά 
γραφεία τής «Σφ αίρας» πρός παροχήν π ε 
ρισσοτέρων πληροφοριών.

ΗΤΑΝ ΑΪΤΗ Η ΓΥΝΑΙΚΑ Π’ ΑΓΑΠΗΣΑ....
Μ ' αγαπούσε κ ' εσβυνε γιά μένα. Σ '  ένα 

σφίξιμο τοΰ χεριού μου ελυωνε άπό υπέρ
τατη ευτυχία.Λαχταρούσε ή βραδείες πού μας 
ευριακαν μόνους νά μή  περνούσαν ποτέ. 
Α ΐττη  η τα ν  ή  γ ν ν α ϊκ α  ποΐ/ Ώ ο Θ οΜ ε.

Μέ ήθελε πάντα κομψό κοντά της. ’Ά ν  
μπορούσαν νά συγκεντρωθούν σ ’ έμένα ό'λες 
ή εΰμορφιές, αν μπορούσε νά επιτύχω μιά  
έμφάνισιν πού θ ά  έστοίχιζεν ολόκληρη π ε
ριουσία, δέν θ ά ιαν  πολύ γι' αύτήν. Ζητούσε 
νά φεγγοβολώ, ζητοΰσε νά λάμπω .
Α ύ τη  ή τα ν  ή  γ ν ν α ΐκ α  ή  έ γ ω ΐιίτ ο ια .

Ερχονταν στιγμές πού τής παραπονόμουν 
σάν μικρό παιδί γιατί δέν μ ’ αγαπούσε δπως 
ήθελα έγώ. Τά δάκρυα άμέσως κυλούσαν 
από τά μάτια της. Μέ χαιρετούσε ξαφνικά 
κ ’ εφευγε, ωχρή, πεισμωμένη, κακιά. 
r H tu v  ή  γ ν ν α ΐκ α  ή  υ π ερ ή φ α ν η .

Τήν άλλη μέρα ερχόταν μόνη της καί μοΰ 
ζητούσε παρντόν γιά τήν χθεσινή της συμ
περιφορά. Κ ’ εσφιγκε μέ λαχτάρα τά χέρια 
μον καί μαζευόταν κοντά μου σάν τή φοβι
σμένη γατούλα καί τότε, τότε τά χείλη της 
αφιναν σ ' ό'λο μον τό πρόσωπο πυρωμένα 
φιλιά πού έβγαζαν φλόγες.
Μ Ιτα ν ή  γ ν ν α ΐκ α  ή  φ ιλ ή δ ο ν η .

Κάποτε, τής στιγμές τών γλυκυτέρων μου 
ονειροπολημάτων, τής μιλούσα γιά κάποιο 
σπιτάκι πού θ ά  φτιάναμε μ α ζή , γιά κάποια  
ήσυχη κ ι ’ άγαπημένη ζωή πού θ ά  μοϋ στά
λαζε στήν καρδιά μου τό γλυκύτατο βάλσαμο 
τής παρηγοριάς . . .  Τό πρόσωπό της τότε 
έσυννέφιαζε, έζάρωνε τά χειλάκια της, σάν 
νά είχε σταθή έκεϊ κάποια σταγόνα δηλη
τηρίου. Τότε, τότε μ ' έξυπνοΰοε άπό τόν 
γλνκό νπνο ποΰ μοϋφερνε ή άνάμνησι τής 
φανταστικής ζωής καί μοΰ θύμιζε τήν άνή- 
λεη πραγματικότητα πού μοΰ απάραζε τήν 
καρδιά,

— Γ ι '  αύτά δλα χρειάζεται χρήμα, πολύ  
χρήμα  . . .

Κ ι’ εγώ πού ένόμιζα πώ ς μόνο μέ τήν 
α γ ά π η ... Κ ι 'ε γ ώ  πού δέν είχα χ ρ ή μ α ...  
Α ύ τ ή  Λ ταν ή  γ ν ν α ΐκ α  ή  φ ιλ ά ρ γ ν ρ η .

Επέρασαν μήνες κ ι’ άκόμη άγαπιόμαστε. 
Εγώ  τήν αγαπούσα πειά , δέν αγαπούσα 

παρά μόνον αύτή, δέν είχα οίλλο άπό τήν  
καρδούλα της καί τό προσωπάκι της. Κ ι ’ 
εκείνη έξακολουθοΰσέ νά είναι ή γνναΐκα  
που ποθούσε, ή γνναΐκα ή έγωΐοτρια, ή γν» 
ναΐκα ή υπερήφανη, ή φιλήδονη, ή φιλάρ
γυρη γυναίκα·

Κ ι ' έγώ τήν αγαπούσα. Μέσα στήν ψυχή  
μον γινόταν κάποια άναδημιονργία γι' αύτήν.

Κάποτε ή άγάπη μου μέ παρέσυρε πολύ. 
Κ ι άπό τήν καρδιά μου έφθασεν ως τά 
χείλη μου ή μεγάλη έπιθυμία  : Νά ζήσουμε 
πάντα μ αζή .

—  Μ αζή, άΑλά πώ ς ;
Ά λ λ ά  π ώ ς ; Δέν έφθανε μόνον ή άγάπη. 

Η  άγάπη γ ι’ αύτήν ήτο τό συμπλήρωμα, δέν 
ήταν τό παν. Τό παν, αλλοίμονο, ήταν μόνο 
γιά μένα.
Κ ’ η τα ν  α ύ τ ή  ή  γ ν ν α ΐκ α  το β  ijrt/jjpofl 

ν « ο λ ο γ » (5 μ ο ΐί.
Ενα βράδυ τής ύποσχέθηκα νά μ ή  τήν 

ξαναϊδώ. Μοΰ τό έζήτησε αύτό. Α φ ορμή  
σοβαρά τό είχεν επιβάλλει. Κ αί τής το ύ π ο
σχέθηκα. Ε ίχα κάνει τήν δεύτερη θνοία  
γ ι’ αύτή. Κ αί δέν τή ξαναεΐδα. Δέν είχε το 
θάρρος νά πηδήση δλα τά έμπόδια πού είχαν 
σωριάσει άνάμεσα στήν άγάπη μας. Αέν είχε 
τήν δύναμι νά μέ πείαγ] νά παραβώ  τήν ύπό- 
σχεσίν μον. Κ αί νά τήν ξαναδώ. Κ αί νά τήν 
ξαναγαπήσω .Κ αί νά ξαναζήσω πάλι γι' αύτή. 
r Hxuv α ύ τ ή  ή  γ ν ν α ΐκ α  ποΟ δέν ά γ α -  

ito ifd e.
Κ 'ή τ α ν  αύτή ή γυναίκα π '  αγάπησα έγώ.

Ί .ό κ ε ρ ο ς

Ο  Β Λ Ά Μ Η Σ  

Ο  Β Λ Ά Μ Η Σ ; «

ξ ΤΙ ΙΡΙΤΕΡΑ T0H ΗΙΓΜ! ΜΙΣ f
Ή  λ έ ξ » ς  SO λ ε π τ ή

— Άλληλογοπ'ηω ιιέ ρΛγίνεΤc "Ισθηιιατίας. 
Ρίτσο ΤΓόιιυ. P o ste  R esta n te , Π ε'οηια.

— Λ ^ Ρ Ι ^  G'toW) fipfWcoc Λά <ιέ <ίνη<τυνή. 
Tortc έ τ * α ι  Λποητ'-λεΐ’αι rrnoc δηιιοσίευ- 
σ<ν άπ">>έπθη<τ<ιν. Ό λ α  νέα βεβαίως θά γνω- 
οίζτκ. Ύ π ά ηεαι'ί σου «νόιιη τα«τοποιηθή.’Ερ- 
γοιιένη ποοσ-τά^η"* συνπν’-ηθώμεν, έν άνάγνη 
έλθέ σπτίΤ' Πιαχ'ύω παραιιονή ιιο·» έντοϋΟα 
παοαταθή όλίνον, όγδόην Σβπτεμβοίου ταοου- 
σιασθω. "Άννελος

— Α !τδ ά1 ληλονραφίαν μέ ιιοοβρωιιένης δε- 
mxoivC6 ’’ c Άθ·ηνΛν. Ά πε»'θυ»θή '·ε: Κΰρον 
Σμίθ. 'θυοίο 99, Γη^φεΤα «5φαίό"ς>.

— 7.'nr(7) τήν liSs’ mriv αχηατιώτου Έ λ *η ν
Β . *  P rim eroee Τ . Κ . ΙΤ Ι. “O m c  «έ π^ηοο-
Φ Ο Ο β ν » ι  άιιοιβήν 5 Xtf'nc Atvi'wrnv). Ά~τη- 
τα ν β τίτ : T sim ^otik is κ·’ ! P a tiao etro u  Ρ  Ο Β  
4 K h arto u m  N o rth , * i*  ‘ Η  Ά^ανασιάδην.

— Νέ<νς, μόλις 2 0  έχών, άλλτιλογηηφβΐ ιιέ 
δεσποινίδας μΛ0 Φωμένας ναί γνονοιζούσας τόν 
πόνον τήζ κπρδιβς. Σκοπός φιλία Γοάψατε : 
Αλέξανδρον Μάριον, Ρ  P . ,  Νησίον Μβσ- 
σηνης

— ’Αγάπην αου, συνεμορφώθην μέ παραγγε
λίαν σου. Έ κ  rmv γραφόμενων σου διιοις 
άντελι’ΐφ^ην. . .  Δέν πειράίΤρι· ή^ευρο δχι ΰπάο- 
χει συνείδησις ’•ν'ιπχουσα. Ε ’ ^οιιαι νά ΰνριαί'χις 
καί εΛΤυνής ιτάντοχε. Σ έ φ ΐ'ώ , Λελο-

— Κική'» Ξαπ., Κ 1 a rnv, γνώοιζε δτι εύρί- 
σκοααι εί<* Ιδιαιτέραν μου πατοίδα καί παρα- 
χτιρώ μέ έξέχασες τελείως. Άναμέ'·ω συγνήν 
άλλίίλονραφίαν σου. Μάριος

—  ΧακίΦοοβιι^να παιδιά, στήν ξενητειά β^υ- 
τυγυένσ. ζητούν άλλη* ονοαφία μέ κοοίτσια 
«αλών οίκονενειών. ΤΤοοτΐ'>ώντπι Καβάλλας. 
Γοάψα rp : "Άνγελον Μανρόπουλον ναι Νίκον
Πετρίδην, Λ', μοίρα’ αΛτοκινήχοιν, Κοβάλλαν.

— Νέος 20ετής, εύγενής, σοβαρός, μορφω
μένος καί Λρίστης οίκογενείας ποοσφύνω«, αΐ- 
τ»Τ αλληλογραφίαν ιιέ Δί^ας 1 6 -1 9  έχών. 
Προχιμσινται ποοσφννοποΓιλες. ψευδώνναα 
αποκλείονται. Σκοπός έξαρτδχαι από χήν άλ- 
ληλονααφί«ν. Γρ^ψ αχε: Παναγ. Προδρομί* 
δην, P . R . ,  ’ΚνταΡθα.

— Ό ποια θέλει νά μανθάνη ττιν κί*’ησιν 
τής Α’νύπτου, δς γο^ψη : A ndre S a k e lla r i, 
P oste  R esta n te , L e  C aire  E g y p te .

I Σ Τ Η Λ Η  Μ Ι Κ Ρ Ω Ν  Π Ο Ι Η Μ Α Τ Ω Ν  |
2 0  λ ε π τ ά  ή  λ έ ξ ι ς  

Σ Τ Ο  Μ Ι Σ Ε Μ Ο  Τ Η Σ
Εντνγισιιένα καί τά δνο εζονααν 
Κι’ Άνΰοωποι τα φ&ονονααν μυστικά 
Τίλήν να τά βίάψουν δμως δέν τολιιονοαν 
Βλέποντας τέτοια μιά χαρά.
ΏΧην μόνη της τά ηνρ' ή δυστυχία 
Καί 'να πηωι ,ιοΰ αγκαλιά μαζυ 
Ξυπνανσανε γλυκά *π’ τήν ευτυχία 
Τό ίνα εοβυαε άπό συγκοπή.
Τί, α>λο πλεια ποϋ έμεινε μονάχο 
Βουνά, λαγκάδια πλέον τοιγυρνα 
Με πόνο τοαγουδάει γιά τό χάρο 
Ποΰ τοΰ 'πήρε γιά πάντα τή χαρά.

Α. Λάμπρος

Τ Η Λ Ε Φ Ω Ν Η Μ Α Τ Α
Μ . Στεφανακον, διά κάθο rr-ύλλο θά ΰιχο- 

λονίσεχε ποός δ 'α ν . μία καϊ 50 έκαστον. Λάν
καν Ψωμαν, αχείλατέ το ό ϊδι^ς διά νά άνα- 
δημοσ ευ^ή Ώ^αίαν άννω^τον, οφείλετε Ακό
μη δραχ. 40 . Αέν π’ ηοών"υν οί αποστολείς, 
άλλά οί παραλήπτα!. Έ ^ ν  δέν έννοήτε νά συιι- 
αοοφωθή-'ε πρ^ς τόν όοον τής πληρωμής, δρ. 
3 διά τήν παοαλαβήν εκάστης έπιατολής είς 
τό έ£ής θ  ' έπισ'οέφωυεν τάς τυχόν έπ’ όνό- 
ματί σας έρχοαένας έπιστολάς Δ. Α. Μ ή- 
τσον, δημοσιεύονται τα^τικώχατα. Φ ιίνεται 
πώς δίν «αρανολουθεΐτε τήν «Σφαίραν». Τον- 
Χαν ΆίεξοπονΧον, δηιιοαιενονχαι ασφαλώς 
δ *ας φθάνουν. Λιά χάτ ά1 λας τί θ έλετε  νά σας 
κάμοιμε"; Στ-άτον. u0vo»> έ’τί π’ ηροιμή μπο
ρούν νά δημ^αι*- θ ο ’~ν. "Υ _ολονίσατε ποός 20 
λεπτά τήν λέξιν καί άππ'ιτή"ά ’·ε Α Λόμπαον, 
ποίηαα δημοσιεύεται. Χάρην Νεγόρον, ακα
τάλληλον διά τήν «ΤφαΙοαν . λόγιο τής μ ε
γάλης το” έλευθεοιόχητος. W , σ'είλαχβ νά 
ΐνΤ ιμ·. 'Απόστολον Βαγενά*, συνδρομή σας 
έ^ήτηθη.

Ο  Β Λ Ά Μ Η Σ  
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«ΣΦΑΙΡΑ·

Τ Α  Μ Α Γ Ι Α

ΤΟ ΔΕΣΙΜ Ο  ΤΩΝ ΝΕΟΝΥΜΦΩΝ

—  Τ »  ε ι ν α »  τ ά  « ά γ ι ο  α ύ τ ή .
—  Π δ ς  Θά ii(i)Ho(fv « ί  ν εδ ν ν ιιφ ο » .
—  Τ ί  ν ά  κ ά ι ι ε τ ε  γ ι ά  ν ά  Λ ω " Λ τ ε .
—  Τ ό  κ α τ α π λ η κ τ ι κ ό ν  ( ί ι β λ ί ο ν  τ ή ς  M a 

d a m e  S e r i n a .
“Ολοι γνηιρίζανν διι πολλοί νεόνυαιροι εισερχό

μενοι είς τήν νυμφικήν των παστάδα, αίσ&άνοντηι 
avravc τελείως αναιπλιαμ ·νο r  C έρωτικώς, βίς 
στιγοήν κατά τήν όποιαν δλα γύρω των αιλοϋν 
δια τόν έραιτα.

ΤΤόσον δυστνχεΤί είναι οΐ άν&οωπ< ι αυτοί Κα
τόπιν τόσης ayraviac τόσων πικρών δοκιιιαηιών 
κα'ι τόσαιν περιπετειών κατώρΛωσαν έπι τέλους 
,·α συνδει%ϋν μέ τόν ίεοόν τοϋ γάιιου δεσμόν. 
Όλίγαν άκόμη και τά ο'ειοά των θά ποανμ"το- 
ποινθονν Σκιρτά άπα άγαλλία^ιν ή καοδία τοΰ 
γαμβρόν, ή ψντή τής νΰμφ>,c αίορεϊται. Ή  
ποοοδηκία τής υπεοτάτης ευτυχίας, τήν οποίαν 
fia δοκίίΐάοη μετ' όλίνον είς τάς Αγκάλης του νυιι- 
φίου της, πληροί τήν καοδίαν τηα έν&ονοιασμαν. 
Ή δοηκά ρέει τό αίμα είς τάς φλέβας της. Αίοΰά- 
νεται ίλιγγον.

Όλίνον άκόμη και αί λαμπάδες τοΰ υμεναίου 
αβννουν. Οί δύο νεόνυμφοι, τοειιοντες άπό γλυ- 
κεΐαν συγκίνησιν καί μεΰυσκόμενοι ό &νας απο 
τήν αναπνοήν χοΰ άλλον, είσέοχανται Αοιαμβεντι- 
xroc είς τόν συζυγικόν ·αιιον, έν&α το παν προ
διαθέτει είς μυστικοπά&ειαν, είς τό χαμόγελο τής 
ψυχής.

Αίφνης αί χεΐρες τών νεόνυμφων πίπτουν άτο
νοι. Ό  βόμβος του αίματός των σταματά. Δέν 
άλληίοιιαννητίζονται πλέον. Κνττα δ ένας τόν άλ
λον &c ξένοι Καταβάλουν μεγάλας ποοσπα^είας 
νά τονώαονν τό ερωτικόν των έλατνριον. Αδύνα
τον. Τα νεΰρα έχαλαρώ&ιησαν. ή ψυχή άηδιάζει 
αυτό ακόμη τό φίλναα. Είναι δυο δυστυχείς. "Κρ 
χεται ή δεύτερα ημέρα Ή  νύμφη ε'ναι κόοη 
άκόμη. “ Ερχεται ή τοίτη, ή τέταρτη ήμερα Ή  
ίδία κατάστασή. Ουδεμία μεταβολή. Ή  νύμφη 
λίιίος. ό γαμβρός άψυχον δν. Δυσφοροΰν. ρίπτουν 
δ εΤς τά βάοη είς τόν άλλον, κλαίουν, φωνάζουν 
μέχρι τοΰ αηιιείου νά σκεφΑονν τό διαζύγιον.

Τί συνέβη λοιπόν εις τους δύο δνοτυχεΐς αυ
τούς νεονύμφοιις ; Ποια μυστηοιωδη; δύναιιις έ*ε· 
νήρ·'Ρσε έπί 7Vi ιμνχής των ώιτε "ύτή να άποξε- 
νωΑή άπό χά&ε ερωτικήν δομήν, ωσι* ή καρδιά 
νά θρανο·η τό εΐδωλον τής λατρείας της, τό όποιον 
προηγουμένο>ς τόσο τήν ουγκινονσεν;

Ή  Λ ω τηρία  
Καν μένα παιδιά, μή δνσφοοήτε, μή καταγίνε

στε νά εξονυχίζετε υποδέσεις και φαινόμενα παύ 
είναι ξένα πρός τήν πραγματικήν άφορμήν τής 
τωρινής θλιβεραε αας καταστάσεως.

Σκούπισε τά δάκρνά σου, άναπηιιένη μου νυ- 
φούλα. Μή σκέπτεσαι π^έον νά α γ ία Tj - τό πέπλο 
σου καί νά ρίξνο στή φωτιά τά ώραΐα σου άν&η 
τής λεμονιάς πού δροσίατηχαν άπό τά δάκρυα τής 
χαράς αον. Κ' έσύ γαμβρέ, μή σκέπτεσαι πλέον 
τήν δυστυχία σου Ή  σωτηρία αας εΐ αι ατά -τέρια 
σας ' Αρκεί μιά γεισονομία σας γιά τά οωΰήτε.

Πάρετε μέσα άπό τήν ντουλάπα σας τής λαμπά
δες τοΰ υμεναίου σας Κυττάξετε καλά πρός τό 
κάτω μέρος, θά διακοίνετε σε κάΰε αία τά κεφα 
λάκια δύο καρνιταών τραβάτε τής καρφίτσες 
αύτές. Κυττάξετε κατόπιν τά νυφικά αας κουστού
μια. θά βρήτε πάλι ατό κα 9ένα άπό δνό καοφί- 
ταες’ τραβήξατε τες, ρΡατέ της στή α>ω·ιά Κατό 
πιν ατείλατε τής λαμπάδες στήν εκκλησία νά μεί
νουν 15 μέρες καϊ κατόπιν κάψατε της. Ή  συμ
φορά οας άμέσως &ά μεταβλνΰή οέ *ντνγία. Ή  
καρδιά σας θά ακιρτήαη πάλιν άπό έρωτικάς δρ- 
μάς. θ ' απολαύσετε τήν εύτυγία.

M a d a m e  S e r in a  
E IS  ΤΟ  Π Ρ Ο Σ Ε Χ Ε Σ : Δ ιά  νά έπ η ν α - 

κ τ ή ό ε τ ε  τ ή ν  Α γά π η ν  τ ο ύ  ά γ α π η η έν ο ν  
ό ο ς  π ρ ο ό ώ π ο ν .

Τ ’ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΤΟΤ ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΟΎ 
ΤΟΤ ΤΠ’ ΑΡΙΘΜΟΝ 340 ΦΤΛΔΟΤ 

ΤΗΣ 8 >r ΑΤΓ'ΤΣΤΟΤ 
Τ ό ν  ά ν δ ρ α  π ρ έ π ε ι  ν ά  τ ό ν  τ ρ έ μ ε τ ε .

Ο Ι  Λ  Υ  Τ  A  I
Λύσεις όρθάς, έντός τής ταχθείσης προθε

σμίας, εσχειλαν οί εξής κατά σειράν:
Αλεξάνδρα Τσιμιγκάτου, Παναγής Μπεβε- 

ράτος, (κλήρ 2·, Δημ Ι\αννοΰκοι-, Ά γγ. Β  ιρ- 
Θαγιάν'ης, Γεώρ. 2 έορ ς, Γ εώ » . Ροδίχης, 
Δηιι. Τσάνωνας, Παΰλος Πουρής, Βασ. Γεω ρ- 
γιάδηο, Νικόλ. Κηπουρός, Βασίλ. Γεωργίου, 
Ειρήνη Καμπίχση Ά . Καπώνης, Άθ>νασία 
Γιαννοπούλον, (</ήο. 2) ’Αταλάνχη Άντωνιά- 
δου, ’ *νασχ. Λαμέρας, Γεώ ρ. τ σ 'λ ιπ ς , Νίκος 
Κ ούλου μπος, Γ .  Μιλερδος, (κλήρ. Η), Άνχ. 
Νικούλτις Μιχ. Μαλεβίχης. (ανβ*· μονοδράχ- 
μ ο ') , Μαρία Χ ειλή , Σπυρ. Κοχαρΐ oc, Τού 
λα Άλ-ξοπούλου, (χλήρ. 5 ) , Έ μ μ . Ευσταθίου,
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’Χ ο . Κουιιουχσέας, Χρήστ. Ρέανας, ΤΤολύδ. 
Καρυοφύλλης, Ά ριστοτ. Παΐπέττις Παναγ’ 
Σαρονχόπουλος, Έλ/νη Μ χαλοπ'ύλου, Νώτα 
Δαμάσκου, Μα^ία Χ'·>ματιανο>', Μαρία Μιχα- 
λοχούλου, Γεώργ. Σωχτρόπουλος, Αλκμήνη 
Σχάαου (κλήρ. 2), Σ-έλ·ος Τσάτσες.

Πολυξένη Λαγοροΰ, Φλο'ρεντία Π. Στάμου, 
Τίχσα Δαναιιάοα. Χρη-'τίνα ’ Α'·ωυιά'ου, ’Ιά 
κωβος Πούλχεοης, ’Αλίκη Άγγελοαάττι, Πόπη 
Κανδ·'λη, Β . Λαοάνδος. Φ. Πανταίή, Γεώργ. 
Διαβατόπουλος, Γεώ ρ. Σουβλίδης. ΜπρΐνοςΣχα- 
θόπο λος, Νίτσα Λαρδίκον, Γιώονος Νοέας,
Γ . ΠαπαδημητρΓου. (κλϋρ. 2). Σουλτάνα Αε- 
μίρη. Άπόστ. Γεωργίον, ίκλήρ Βί, Θοασυβ. 
Βιτάλης. Εύσχάθ. Παλυζονη', Γείήργ. Μπά- 
δοοβος, (κλήρ. )2), Βαοίλ. Κ ιρκιτζή-. Ίοιάν. 
Κώρρος, Κων. Άλ^Υίάννης. Ά θαν. Ν. Π ι-έ- 
νη·. (κλήρ 5 ), Μαρία Γ ρ ' μά'η, Ά ν ν * Κα- 
•έλλη, ’Αναστασία Θ ί,δοί', Ά νχ. Πανζίδης, 
ΚϋΟνμί'ΐ Π ι-οοάκη, *Κλ?η Πιταράκιι, (κλήρ.
2). Ειρήνη Πιχαρά-η, (κλήο. 2), Κ~λλιάπη 
Βυθού1 κα. Ε ύΊ'γβ *ία  Σχεφάνον, ” * ρις Έ σ -  
σλιν, Νί-Όα Καράλη. Νικούλα Καραβία, Χαρί- 
κ’ εια Νικολ^ΐδο” , (ά'’ΐ"  άντιτίμο'Λ Knui. 
Μάρκου, (κλήο 2 ',  Συριονοπ^ύλα. (κλήο. 2), 
Μιχ. Άστοοφεγνίχης. Ίοιάννης Μ α*σκατές, 
(ΐλήρ . 3), Σοφία Κ Μαλακατέ, (νλήο. 21, 
Φιόχης Ι^ομισάλης, Ά ’ έξ. Σ-αματό-Ό'-λοΓ, Κα
τίνα Άναιτααιάδου, Εύτυγία ΠαπαΛεοδώοου. 
(«5ήο. 3). Β ασίλ. Ρα··τόπουλος, Λ Ά ' Ύ '  ΟΟ- 
πού'ου, Ίω ά ν Έ μ .  Μ ρα·κός, (κλήο. 2). X .  
«ύγερινός, Ju lie tte  G erolag ou , Ίω ά ν . Φου- 
σκίδηί-, (άνευ άντιτίαοι·), Σ"ηιοίδ. Χάοος, Ε 
λένη Άνχύτα, Άνασχασία Παξ νοπο' ' 1 ου, Ε 
λευθερία Παπινωνσχανχίνου, Ν Σ . Προιιπο- 
νας, Μ . Σχεφανάκος, (κλήρ. 2 , Ποναγ. Χ α- 
χζηΥάκηΓ, Ά πόσχ. Βαγβ’ άς, (κλήρ 21, Ά θ .  
Τ ζώ ρτζ Κο>ν. Γαρνάλας, Χρήσ-·ο: Κα-σαφοϋ- 
ρος, Μιλτιάδης Σεφκέρης, ΤΕιτζίνα, Κων. 
Σχοινά;, Τάκης Κα'νσχανχινόπουλος, («λήο. 21, 
’ ιουλία Πιοπινιά, Ίοιάν. Κοφινάς, (κ ’ ήρ. 51, 
Κων. Τσούπας, J .  C ou ssoulos, Ζήσης Ζιώγας, 
Νικ. Γ .  Κοραντής, Σχυλιαν. Ά .  ’ Λστρινός, 
(κλήρ. 3), Ά ντ. Έ μ μ . Ζολινδάκης. (κλήο. 2), 
Ό ρέσ-η ς Χαοδαλόπουλος, (κλήρ. Ά) Κώστας 
Ρωμαίου, Έ λ λ η  Κ ψή. Παναν. Ά ονόκηοος, 
Νικήτας Κ. Δροι'γνας, Δ. Α. Μήχαος, (κλήρ. 
24), Ά πάστολ, Παλυυέλης, Ρύστράτιος Τσω- 
Βουλής, Μιγ. Μικεδάκης, (κλήο. 2), Σωτήρ. 
Άποστολόπουλος, (κλήρ. 2), Άθανάσ. Γ εω ρ 
γιάδης, Χρήστ. Σαββόπουλος. Καίτη Ζησο- 
πούλοι·, Ί .  Άνδρουλ ιδάκης, Θεόδ. Άογιαδί- 
της, Γ .  Λυμπέρης. Β . Κοσμάς, Γλύκα Ν. Τ ζη- 
μουλά, Περ. Δαμιανός. 'ά>ευ άντιτίμοι). Ό δ . 
Δ οίμ 'ζ, Στυλιαν Δ. Πυλαρινός, (κ’ ήρ. 51, Λ. 
Κουμπούρας, Κων. Γεωργιάδης, Ίω α ν . Κάρ
λος, Π . ΜανοΒίΌς.

ΚΑΘΤΣΤΕΡΗΣΑΝΤΕΣ ΤΟΤ ΔΙΑΓΟΝΙΣΜΟΤ 
ΤΟΤ ΤΠ' ΑΡΙΘΜΟΝ 339 ΦΤΔΛΟΤ 
(Τ Λ ς  ν ύ κ τ α ς  τά  κ α μ ώ μ α τ α )

Άνχ, Νικούλης, Γ .  Μαλέρδος, Ά .  Τ ζώ ρ ιζ , 
Ν Ζερβός, Ιού λιο ς Μπραντσιφόρτ. (κλήο. 
3), Δημ. Δημηχριάδης. Πλούταρχος Γασπαοά- 
τος, Ά ριστ. Άντωνακάκη, (κλίίρ. 2), Τιτίκα 
Π εναράκη, (κ 'ή ρ . 2 ). Τάσος Τζίτζικας, (κλή
ρους), Παναγ. Χατζηγάκης, Έ κ τω ο  X  ·τζηγε- 
ωρ ’άκη-, Μαρία ΙΙαπαευστρατίου, Ά θη νά  Πα- 
παθε δώρου, (κλήρ. 2), Ό ρέσχης Χαοδαίό- 
π 'υλος, Ά νχ. Ζολινδάκης. Αίκαχερίνη Κανελ- 
λοπούλου, (κλήρ. 2 ), Χαράλ. Μινότονλος, 
(κλήρ. 3), Στυρ. Μυλωνάς, (κλήο. 2 ), Ν . S ta - 
ken so n , Χρήσ. Σοββόπουλος, Π ερ. Δαμιανός, 
Βαοίλ- Σιιόπουλος.

Ε Κ Ε Ρ Μ Σ Α Ν  Δ ΙΑ  Κ Λ Η Ρ Ο Υ :
(Ε ίς  τήν κληρωτίδα έτέθηαην καϊ τά ονό

ματα τών καθνστΐρηαάνταιν).
Β ο α β εΐο ν  π ρ ώ τ ο ν , δραχ. 300, Ν ώ τα  Δ α -

U 0 d K O V .
Β ρ α β είο ν  δ ε ύ τ ε ρ ο ν , » 200, Μ ι λ τ ι ά 

δ η ς  Σ εφ κ έρ η ς .
Τ ρ ί τ ο ν ,  * 100 Ί ά κ ω β .

Π ω ύ λ χ ε ρ η ς .
Τ έτ α ρ τ ο ν , πενήντα λαχεία τού Στόλου, Ν. 

Ζ ερ β ό ς .
έ ιιπ τ ο ν , μία μεταξωτή γραβάτα, Ί ο ν ·  

λ ί α  Π ιρ π τν ιά .
" Ε κ τ ο ν ,  δύο κουτιά λουκούμια, Έ λ λ η  

K .i it f t .
'Ε β δ ο μ ο ν , δύο μυθισχορήματα : «Ίουδιθ» 

καί «Ή ς  ώ καί Λέανδρος» "Ε λ έ ν η  Μ ι χ α ί ο ·  
π ο ύ λ ο ν .

Ό γ δ ο ο ν , ένας τόμο; «Σφαίρας», Δ η μ . 
Τ ύ ά » ω ν α ς .

’>  ν ν α το ν , έχησίαν συνδρομήν «Σφαίρας*- 
Σ ο ι 'λ τ ά ν α  Δ ε μ ίρ η .

Δ έ κ α τ ο ν , έξάμηνον συνδρομήν. Κ ώ ό τ α ς  
Ρ ω μ α ίο ν .

Οι κεοδίσαντες παρακαλοννται νά ατείλσνν 
εγκαίρως τάρ διευθύνσεις χων π ρ ό ; αποστο
λήν χών βραβείων, οΐ δέ έν Ά θ ή ν α ις  ευρι
σκόμενοι, *ά  περάσουν μόνοι τ ω ν  άπό χά 
γραφεία τής * Σφ αίρας». Ή  Δ ίς  Μόρα



ΓΙΑ ΝΑ ΠΕΡΑΣΕΤΕ ΟΜΟΡΦΕΣ Σ Τ ΙΓΜ Ε Σ ΚΑΙ ΝΑ ΞΕΚΑΡΔΙΣΘΗΤΕ ΣΤΑ ΓΕΛΟΙΑ

Ο ΚΑΡΑΓΚΙΟΖΗΣ ΛΗΣΤΑΡΧΟΣ
ΕΙΣ ΠΡΑΞΕΙΣ ΤΡΕΙΣ

Η  Σ Υ Ν Ε Χ Ε Ι Α

— OV δ α ίμ ο ν ες  τΛ ς Κ ο λ ά ύ εω ς  ζ η λ ο φ θ
ν ο ν ν  τ ό ν  Κ α ρ α γ κ ιό ζ η ,  τ ό ν  ι ί ν λ -  
λ α μ β ά ν ο ν ν  v a i  τ ό ν  π α ρ α δ ίδ ο ν ν  
ιΑ ς τ ίχ ν  ο ίκ ο γ έ ν ε ιά ν  τ ο ν .

Τ Ε Τ Α Ρ Τ Η  Ν ΕΡΑ  Ι-Δ Α .—  Θά μέ πάρης 
λοιπόν γυναίκα σου ;

Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .—  Βεβαίω ς. Τώρα θά 
σοΰ δώσω καπάρο καί θά γυρίσω ύστερα άπό 
καμμιά τριανταριά χρόνια γιά νά μάς σηκώ- 
οουνε.

Ν Ε Ρ Α Ί'Δ Α . — Γί θά πή νά μάς σηκώσουνε; 
Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .— Δηλαδή να μάς στεφα

νώσουνε.
Ν Ε Ρ Α Ί'Δ Α .— “Εχω μιά ανησυχία, δέν 

ξέρω γιατί.
Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .— Μήπως άνησυχής γιά 

τό καπάκι τής κάσσας ; "Εννοια οου καί θά 
τό σηκώση τό Κολητήρι.

Ν Ε Ρ Α Ί 'Δ Α .— Ό χ ι , φοβούμαι μήπως δέν 
περάσουμε καλά μαζή,

Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .— ΤΑ, δεσποινίς, γιατί 
μέ προσβάλλετε ; Καί ξέρετε τί καλός καί 
τίμιος άνθρωπος είμαι έγώ ; Γ ιά  τήν τιμιό
τητά μου έχόυν νά κάνουν οΰλα τ ’ αστυνομικά 
τμήματα ’Αθηνών, Πειραιώς καί περιχώρων. 
Νά δήτε δταν θά ξημερώση ή Κυριακή καί 
θά φάμε.

Ν Ε Ρ Α Ί 'Δ Α .— Τ ί ; μόνο τήν Κυριακή θά 
τρώμε ;

Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . -  Έ ,  μά τή Δευτέρα βλέ
πετε δέν θά τρώμε.

Ν Ε Ρ Α Ί 'Δ Α .— Δέν θά τρώμε τήν Δευτέρα ; 
Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .— Ά φοΰ θάχουμε φάει 

τήν Κυριακή; Νομίζετε πώς τό πολύ φαΐ κάνει 
καλό στόν άνθρωπο ; Ό  λόγος σου μ ’ έχόρ- 
τασε, λέει ή παροιμία, καί τό ψωμί σου φέρτο 
νάν τό φάω έγώ.

Ν Ε Ρ Α Ί'Δ Α . — Καί τήν Τρίτη ; 
Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .— Τήν Τ ρ ίτ η ; .. .  Δέν ξ έ 

ρεις λοιπόν, ώ αναλφάβητη, δτι τήν Τρίτη τήν 
έχουμε γιά χρουσούζικη μέρα έμεΐς ; ΤΑ δε
σποινίς, τήν Τρίτη απαγορεύεται τό φαΐ διά 
ροπάλου.

Ν Ε Ρ Α Ί 'Δ Α .— Τήν Τετάρτη ; 
Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .— Μπά, μπά, μπά. Ά πό 

μικρό παιδί μ ’ έσυνήθισε ό συχαμένος ό πα
τέρας μου νά νηστεύω πάντα τήν ήμέρα αύτή. 
Γλέπ εις ή νηστεία ωφελεί καί στή υγεία, 

Ν Ε Ρ Α Ί 'Δ Α .—  Έ ,  τότε τήν Πέμπτη. 
Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .— Τ ί λέτε, δεσποινίς ; 

Μισοβδόμαδα φαΐ ;
Ν Ε Ρ Α Ί 'Δ Α .— Τήν Παρασκευή τότε. 
Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .— Σήμερα μαύρος ουρα

νός, σήμερα μαύρη μέρα. Τ ί, θέλεις νά κολα
στούμε ;

Ν Ε Ρ Α Ί 'Δ Α .— Έ  τότε τό Σάββατο. 
Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ. — Κάνε υπομονή, καϋ- 

μένη, αύριο ξημερώνει ή Κυριακή.
( ’Εμφανίζεται έξαφνα ό Άρχιυατανας)
Α ΡΧ ΙΣ Α Τ Α Ν Α Σ .— Καραγκιόζη, έ , Καρα

γκιόζη, τί κάνεις αύτοΰ ;
Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .— Τό δρομολόγιο τής π εί

νας, αφεντικό.
Α Ρ Χ ΙΣ Α Τ Α Ν Α Σ .— Ετοιμάσου, Καρα

γκιόζη, νά φύγ^ς, νά φύγης γρήγορα άπό δώ, 
γιατί οί σύντροφοι μου κάνανε έπανάστασιν 
καί ζητούν νά μ έ ' πνίξουν πού σ ’ Ικράτησα 
έδώ μέσα.

Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .— Τούς χρουσούζηδες ! 
Τ ί  έχουνε μαζή μου; Τρεις μέρες έχω δώ πέρα 
καί κανένας δέν παραπονέθηκε πώς Ιχασε τό 
πορτοφόλι του Ό ρΐστε μας.

Α Ρ Χ ΙΣ Α Τ Α Ν Α Σ .— Ά κο υσ ε, Καραγκιόζη, 
Έ σ ύ  μέ τήν έξυπτάδα σου κοντεύεις νά διώξης 
έμένα άπό τό βασίλειό μου καί νά γίνης έσύ 
βασιληάς.

Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .— Τ ί λέ, ρέ; Βασιληάς 
τών διαόλων ; Ά ., συμφορά μ ου ... Φαντάσου 
νά γίνα» διάολος μέ οΰρά καί κερατάκια ! Τ ί 
Ιχιυ νά τραβήξω άπ' τό Κολητήρι. Δημόσιο

θέαμα θά μέ κάνη. Ά μ ’ έγώ δέν είμαι διάο
λος κ ι ’ δπου περάσω κλείνουν πόρτες καί πα
ράθυρα, δχι νά γίνω κιόλας.

Α ΡΧ ΙΣ Α Τ Α Ν Α Σ .— Ά κου  ποΰ σοϋ λέω, 
Καραγκιόζη. Δέν σέ ανέχομαι πλέον. Πρέπει 
νά φύγης. Έ γ ώ  03 περιποιήθηκα δσο μποροΰ
σα, σοΰδωσα τόσα αγαθά, αύτή τή στιγμήέχεις 
στήν κατοχή σου τής ωραιότερες νεράιδες τού 
κάτω κόσμου, καί έσύ γιά ανταμοιβή έζήτη- 
σες νά μοϋ πάρης τό θρόνο. Φύγε γρήγορα.

Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .—  (Κλαίει). Ποΰ νά πάω, 
αφέντη μπαρμπαδιάολε ; Τ(όρα ποΰ συνήθισα 
έδώ στό διαλοχώμι. Ά φ η σ έ  με νά συχωρε- 
θοΰν τά πεθαμένα σου. Ά κοΰς έκεϊ νά μέ 
διώχνη άρραβωνιασμένο άνθρωπο ;

Α Ρ Χ ΙΣ Α Τ Α Ν Α Σ .— ’Εμπρός, Τώρα θά έλ
θουν δύο διάβολοι, θά σέ πάρουν καί θά  σέ 
παραδώσουν στό σπίτι σου. Ποΰ κάθεσαι ; 

Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .— Έ γ ώ ;  
Α Ρ Χ ΙΣ Α Τ Α Ν Α Σ .— Έ σ ύ  βέβαια, Ε ρ ω τώ  

ποΰ κάθεσαι.
Κ Α Ρ Α Γ Κ ΙΟ Ζ Η Σ .— ”Ω, συφορά μου ! Θές 

νά μέ πάη στό σπίτι μου καί νά μέ περιλάβη 
ή γυναίκα μου καί άπό διάολο νά μέ κάνη με
γαλομάρτυρα ; Ά κ ο υ  δώ, κύρ διάολε. Έ γ ώ  
δέν κάθουμαι σέ σπίτι.

Α Ρ Χ ΙΣ Α Τ Α Ν Α Σ .— Δέν κάθεσαι σέ σπίτι; 
Κ Α Ρ Α Γ Κ ΙΟ Ζ Η Σ .- Ά κ ο .
Α ΡΧ ΙΣΑ ΤΑ Ν Α Σ.—  Ά λλά ποΰ κάθεσαι; 
Κ Α Ρ Α Γ Κ ΙΟ Ζ Η Σ .— Άπάνω σ ’ ένα δέντρο. 
Α Ρ Χ ΙΣ Α Τ Α Ν Α Σ .— Ά πάνω σ ’ ένα δέντρο; 
Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .— Μάλιστα. Τό δέντρο 

αύτό έχει φυτρώσει άπάνω σ ’ ένα αυγό καί τό 
αΰγό στέκεται άπάνω σέ μιά καρφίτσα. 

Α ΡΧ ΙΣ Α Τ Α Ν Α Σ .— Β ρ έ, τ ' είν’ αύτά; 
Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ '— Τ ί ; Δέν τό πιστεύεις ; 
Α ΡΧ ΙΣΑ ΤΑ Ν Α Σ.— Λές ψέμματα. Έ γ ώ  

ξέρω καλά ποΰ κάθεσαι. Τώρα θά δής πώς 
τό ξέρω.

(Κτυπάει παλαμάκια και άμέσως εμφανί
ζονται δυο διάβολοι.)

Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .—  Έ φ θ α σ ε τ’ ατμόπλοιο. 
Α Ρ Χ ΙΣ Α Τ Α Ν Α Σ .— Πάρτε τόν Καραγκιόζη 

καί ρΐχτε τον μέσα στό σπίτι πού σάς είπα.
( Ο ί δύο διάβολοι Αρπάζουν τόν Καραγκιό

ζη κ ι' αρχίζουν νά πετοϋν ψ ηλά).
Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ , (φωνάζει.) Α φ έντη  κύρ 

άπαυτέ, αφέντη κύρ άπαυτέ... 
Α Ρ Χ ΙΣ Α Τ Α Ν Α Σ . — Τ ί θέλεις ; 
Κ Α Ρ Α Γ Κ ΙΟ Ζ Η Σ .— Κ ύιτα  καλά μέσ’ στό 

τσουκάλι άφησα κάνα δυό κουταλιές φασόλια, 
φέρτα νά τά πάρω γιά τό δρόμο.

Α ΡΧ ΙΣΑ ΤΑ Ν Α Σ.— Φύγε άπό τά μάτια μου, 
πονηρέ άνθρωπε πού μοΰ άναστάτωσες τό βα
σίλειό μου. Φϋγε νά μή σέ βλέπουν τά μά
τια μου.

Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ , (φωνάζει). Ποΰ θά μοϋ 
πάς, κύρ διάολε ! Ά αααχ ! Θά στό φάω τό 
πλεμόνι.

(Ο ί διάβολοι μέ τόν Καραγκιόζη εξαφα
νίζονται).

ΑΛΛΑΓΗ ΣΚΗΝΗΣ 
' II κ α λ ύ β α  τ ο ΰ  Κ α ρ α γ κ ιό ζ η . >Ιέ<ία 

κ ά θ ε τ α ι  ή  γ ν ν η ϊκ α  τ ο ν  όα\  όά>τα(5|ΐα 
χ λ έ  ν ά  ό τ ά ς  <ίτε<>ή<ίεις τ η  κ α ί κ λ α ίε ι

Η  ΓΥΝ Α ΙΚ Α  Τ Ο Υ  Κ Α Ρ Α Γ Κ ΙΟ Ζ Η .-  Τ ί 
σοΰκανα, Θεέ μου, καί μέ παιδεύεις έτσι; Π ά
ρε με πειά νά ήσυχάσω. Τ ί νά τήν κάνω τέτοια 
ζω ή; Κοντεύουν νά φανούνε τά κόκκαλά μου, 
άπό τήν πείνα. Ά χ ,  καταραμένε Καραγκιόζη, 
πώς μέ βασανίζεις ! Δέν καθόσουν στό σπι
τάκι σου. Άργά καί κάπου μουφερνες κανένα 
κομμάτι ψωμί κ ' έτρωγα, ένφ τώρα ; Ά χ ,  
άναθεματισμένε ! Ληστής μούθελες νά γίνης. 
Έ λ α  τώρα νά δής τά χάλια μας. Έ γ ώ  πεθαί
νω άπό τήν πείνα καί ό γυιός σου είναι στή φυ
λακή. Τό κακόμοιρο τό παιδί, άναγκσστηκε 
νά κλέψη γιά νά φάη. Ά χ ,  πούναι ό χάρος 
νά μέ λυπηθή καί νά μέ πάρη; Πούναι.

("Εξαφ να ενα οώμα πέφτει άπό την κ α 
μινάδα μπροστά στά πόδια της).

Παναγία μου ! τ ’ ε ίν ’ τοΰτο ;
Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .— Ό  χάρος ! Έ λ α , ετοι

μάσου, θά σέ πάρω.
Η ΓΥ Ν Α ΙΚ Α  Τ Ο Υ .— Θεέ μου ! ό Καρα

γκιόζης ! Μήπως έχω λ ά θο ς; Μήπως μέ γε
λούν τά μάτια μου ; Καραγκιόζη, έσύ είσαι;

Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .— Δέν ε ίμ ’ έγώ, βρέ γυ- j j  
ναΐκα.

Η ΓΥ Ν Α ΙΚ Α  Τ Ο Υ .—  Έ π ί τέλουο ήρθες ;
Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . — Δέν ήρθα, μ ’ έφέρανε.
Η ΓΥ Ν Α ΙΚ Α  Τ Ο Υ .— Σήκω άπάνω νά σέ 

δώ. Δόξα σοι ό Θεός ποΰσαι ζωντανός. Σήκω, 
Καραγκιόζη μου. Έ γ ώ  ή κακομοίρα σ’ άγα
πώ καί στά συχωράω δλα, φτάνει πούσαι ζων
τανός.Μπά, μπά ! Τ ί βλέπω ; Τ ί κρατφς έκεϊ; 
Φέρετρο ;

Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .—  Έ ,  γυναίκα, τόσον 
καρό πούλειπα έπρεπε νά σοΰ φέρω καί κα
νένα δώρο. .

Η  ΓΥ Ν Α ΙΚ Α  Τ Ο Υ .— Καί μοΰφερες ένα 
φέρετρο ; Μπά, κακό χρόνο ναχης!

Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .— Βρέ γυναίκα, γιατί ε ίσ ’ 
άχάρισ η ; Έ σ ύ  θά πεθάνης ποΰ θά πεθάνης.
Τ ί θέλεις ; Νά σέ θάψουνε σάν τό σκυλλί; 
Σοΰφερα κ ’ έγώ τό φέρετρο γιά νά μήν εχης 
παράπονο. "Υστερα λές πώς δέν είμαι νόι- 
κοκοίρη:.

Η ΓΥ Ν Α ΙΚ Α  Τ Ο Υ .— Ά φ η σ ε  τής τρέλλες. 
Καραγκιόζη. Είναι κΊηρός πειά νάρθής στά 
συγκαλά σου. Ό λο ς ό κόσμος σέ νομίζει γιά 
τρελλό. Κύτταξε νά μαζωχτής καί νά κυττά- 
ξης τό σπίτι σου. Ε ίν ’ άιιαρτία νά πεθάνουμβ 
άπό τήν πείνα. Τό καταδέχεσαι έσύ νά πή ό 
κόσμος μεθαύριο δτι ό Καραγκιόζης άφησε 
τή φαμήλια του κ ' έπέθανε άπ’ τήν πείνα;

Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .— Καλά λές. Πάω νά 
πουλήσω τό φέρετρο νά πάρω ψωμί.

Η ΓΥ Ν Α ΙΚ Α  Τ Ο Υ .—  Πρόσεχε, Καρα
γκιόζη μου, νά μή σέ δή κανένα μάτι καί σέ 
μαρτυρίση στό Δερβέναγα, γιατί χάθηκες.

Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . — Καλά λές. Θά στείλω 
τό Κ ολητήρι. Πονντο ;

Η ΓΥ Ν Α ΙΚ Α  Τ Ο Υ .— Τό σκασμένο, προχτές 
έκλεψε ένα πορτοφόλι καί τοιρα τώχουν στή 
φυλακή.

Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .—  Έ μ ,  δέν γίνεται άλ- 
λοιώς, άδελφέ. Γ ιά  νά προοδέψη κανείς πρέ
πει νά τώχη στό αίμα του. Ό ρ ΐσ τε δ γυιός 
μ ου ... Χ ω ρ ίς  έμένα, χωρίς νά τόν βοηθήση 
κανείς, έκύτταξε γιά άνοιτερες σπουδές. Αυτό 
θά πή έξυπνάδα, ν ’ άφίνης τό παιδί σου στήν 
προιτη τοΰ δημοτικοΰ καί νά γυρίζης νάν τό 
βρίσκης στό πανεπιστήμιο.

Κ Ο Λ Η Τ Η Ρ Ι.— ( 'Εμφανίζεται ξαφνικά). 
Β λέ, πατέλα, ήθες ; (Χ ορεύει) Ή σ ε  ό πατέ- 
λας, ήσε ό πατέλας, τώλα σά κάνουμε τλα- 
π έζι. Πάω ν’ άγολάσω πλεμόνι.

Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .— Σκάσε, μωρέ χρου
σούζικο. Μή φωνάζης καί μάς πάρουνε χαμπά
ρι. Ρέ σύ, δέν ήσουν στή φυλακή ;

Κ Ο Α Η Τ Η Ρ Ι — Ναί.
Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .— Π ώς βρέθηκες λοιπόν 

έδώ; Μπάς σ ’ έφεραν κι" έσένα οί δ ια όλοι;
Κ Ο Λ Η Τ Η Ρ Ι.— Ό α ι, ήσα μόνο μου. Τό- 

σκασα. Έ κ λ ετσ α  τό κλειζί άπ ' τό στρακα- 
τριώτη. άνοιτσα τήν πόλτα τής φυλακής κέφυα.

Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ — Καί τώρα τό κ λ ε ιδ ί;
Κ Ο Λ Η Τ Η Ρ Ι.— Τό κλειζί τό πούλησα.

|| Ε ΙΣ  ΤΟ Π ΡΟ ΣΕΣΕΣ  Η Σ Υ Ν Ε Χ Ε ΙΑ  ||

ΛΙΑΝ ΠΡΟΣΕΧΏΣ ΕΙΣ ΤΗΝ «ΣΦΑΙΡΑΝ»

Ο Κ Α Ρ Α Γ Κ Ι Ο Ζ Η Σ  . . _Ξ  

—  Α Σ Τ Υ Ν Ο Μ Ι Κ Ο Σ
Λ ο "  Ε Π Ε Ι Σ Ο Δ  Ο Ν :

Η ΠΥΡΚΑΤΑ ΤΩΝ ΑΝΑΚΤΟΡΩΝ 
Τ Ο Υ  Σ Ο Υ Λ Τ Α Ν Ο Υ


